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PREFACE

The present work is an attempt at solving the problem 
of what is genuine and what is spurious in the Ruba'iyat 
of cUmar-i-Khayyåm. I have tried to show how a com
parative study of the texts enables us to establish, with 
great probability at any rate, the genuineness of a number 
of the quatrains attributed to cUmar-i-Khayyam. In the 
second part I give the Persian text of a selection of 
quatrains which, on the basis of the preceding inquiry, 
I consider as genuine, noting the various readings from 
all the texts at my disposal. To the text I add an English 
translation. As a means of controlling my critical re
searches 1 subjoin in an appendix a concordance of all 
the texts of which I have made use.

My sincere thanks are due to the staffs of the Bodleian 
Library, the British Museum Library, and the Bibliothèque 
Nationale in Paris, who have given me generous assistance 
and allowed me to take rotographs of all the MSS. which 
I needed for my purpose, further to the Staatsbibliothek 
in Berlin, who most courteously sent a MS. to Copenhagen 
for my use, and above all to Dr. F. Rosenberg and the 
Asiatic Museum in Leningrad, who had the great kindness 
to send me of their own accord a rotograph of a newly 
acquired MS. of the Rubå'iyåt. I am glad to record also 
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my great indebtedness to Professor R. A. Nicholson, Cam
bridge, for several valuable communications, and to Dr. 
Fr. Rosen who has kindly endeavoured to procure for me 
a rotograpli of the MS. reproduced in his new edition of 
the Ruba'iyat; unfortunately his efforts failed, the MS. 
having in the meanwhile passed into other hands. Finally 
I wish to offer hearty thanks to Dr. Alf. Brahde who has 
kindly assisted me in turning the Persian verses into 
English.

Arthur Christensen
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GENUINE AND SPURIOUS QUATRAINS

he critical researches into the Rubâ'iyat of 'Umar-i-
JL Khayyam date from the year 1897, when Professor V. 

Zhukovski published an article on “'Umar-i-Khayyam and 
the Wandering Quatrains”1 in the Festschrift to Professor, 
Baron V. Rosen, entitled Al-Mudhaffariyya. Having 
pointed out that it is very unlikely that all the quatrains 
ascribed to cUmar, and the tendency of which is so very 
different, should be productions of one and the same mind, 
he enumerates 82 “wandering quatrains” that are attri
buted to 'Umar as well as to other poets. The problems 
raised by Zhukovski were much discussed in the following 
years, notably by the late Professor E. G. Browne2 and 
Dr. Ross3, but as for the question of the text of the 
Rubâ'iyat the whole discussion did but lead up to the 
purely negative result that, in the existing texts, the oldest of 
which (Bodleian, Ouseley 140) was written nearly 350 years 
after the death of the poet, genuine and spurious quatrains 
are mingled together, and that neither the language and 
style of the quatrains nor their contents give us a means 
to determine what 'Umar might or might not have written.

1 Translated by Dr., now Sir E. Denison Ross in the JRAS, 1898.
2 JRAS, 1899, and “A Literary History of Persia”, II, pp. 246—259.
3 Messrs. Methuen’s edition of FitzGerald’s rendering of the Rubâ'iyat,

1900.
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In my book “Recherches sur les Rubä'iyät de 'Omar 
Hayyäm ” (Heidelberg 1904) I reexamined the question. 
I added a series of “wandering quatrains” to those enum
erated by Zhukovski, making the number amount to 101 1. 
I considered it most likely that either all or the greater part of 
these “wandering quatrains” were not composed by 'Umar, 
the copyers being inclined to increase the collection going 
by the name of that ruba'iyist “par excellence” by inserting 
quatrains taken from everywhere, so that a Cambridge MS. 
of comparatively recent date contains no less than 801 
quatrains. Only twelve quatrains, in which the name of 
the poet is mentioned, could be considered as probably 
genuine, such verses being less liable to “wander”, and 
the metre itself keeping within certain limits the com
mutation of names. Rut even this criterion is not safe; 
thus a quatrain ascribed to Afdal-i-Kashi and containing 
his name in the first hemistich : 

is to be found in the Ruba'iyat of cUmar-i-Khayyam with 
the following modification :

J <>- J

The result of my inquiry was that we must regard 
the Rubadyat of ‘Umar-i-Khayyam as a characteristic 
expression of the Persian genius in all its different aspects: 
“C’est vraiment une œuvre nationale, que ‘Umar-i-Khayyâm 
a créée et que des générations postérieures ont affectionnée 
en secret et augmentée, mais de telle façon que les aug
mentations se tiennent essentiellement dans les mômes 
cercles d’idées : c’est là l’effet d’un instinct psychologique 
qui ne s’explique que par l’affinité de leurs esprits hété-

Later on I have found seven more.
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rogènes avec l’œuvre hétérogène de 'Umar.” On one point 
only is it likely that our texts show us the poet in a false 
light : there are in the Rubå'iyåt a good many mystical 
and pious quatrains, and the more the younger the texts 
are. A point of less importance is the insertion of a small 
number of erotic quatrains, a kind of poetry that seems 
actually alien to the nature of ‘Umar.

Professor Browne, in the second volume of his admi
rable “Literary History of Persia”, expressed a definite doubt 
as to the possibility of separating the true from the false 
in the Ruba'iyat : “The upshot of the whole inquiry is 
that, while it is certain that cUmar-i-Khayyam wrote many 
quatrains, it is hardly possible, save in a few exceptional 
cases, to assert positively that he wrote any particular one 
of those ascribed to him” (p. 257). And Professor R. A. 
Nicholson says1: “As time passed and the texts grew 
in size, larger accretions of alloy must have continually 
gathered round the true "Umarian metal, which has come 
down to us indeed, but so effectually hidden that ‘Umar 
himself might be puzzled to find it again.”

Dr. Fr. Rosen, to whom we are indebted for a German 
translation of the RubåTyat of cUmar-i-Khayyam 2, gave to 
the world, in 1925, a new edition of the Persian text after 
an old manuscript in the possession of a German lady.3 
This manuscript contains 329 quatrains which are not 
arranged alphabetically, but the editor has re-arranged them 
alphabetically, according to the final and the initial letter. 
The copy is dated A. H. 721 (A. D. 1321) and if this date 
were true, the text should be 140 solar years older than

1 Introduction to Messrs. A. & C. Black’s edition of FitzGeralds trans
lation of the Rubå'iyåt.

2 Die Sinnsprüche Omars des Zeltmachers, 1900.
3 Berlin, Kaviani-Verlag.
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the Bodleian MS. Ouseley 140; but the writing and the 
paper indicate a considerably later date, and Dr. Rosen 
supposes that the text is copied from a MS. written in 
the year A. H. 721, and that the copyer has reproduced 
the date of his original. There are a few miniatures in 
Indian style, from the 17th century or of an even later 
date, at the beginning and at the end of the MS., and 
one in the midst of the text, but that these miniatures are 
put in afterwards is evident from the fact that a quatrain 
has been obliterated in order to make room for one of the 
paintings, and then the initial verse has been written in 
the margin. Even if the date given in the MS. cannot be 
true, the copy is certainly old \ To this text Dr. Rosen 
has added two smaller collections of quatrains of ‘Umar, 
which have been communicated to him by Mirza Muham
mad Khan-i-Qazvfm. One, being a fragment of an alpha
betically arranged text, contains 63 quatrains and is dated 
A. H. 930 (A. D. 1523—24). The other comprises only 13 
quatrains and is taken from a selection of verses of dif
ferent poets made by lhe poet Muhammad b. Badr-i-Jajarmi 
and written with his own hand in the year A. II. 741 (A. D. 
1340—41), 123 solar years before the writing down of the 
Bodleian MS. This very small collection is now the oldest 
known text of the Rubaiyat of cUmar-i-Khayyam.

In an interesting introductory chapter, written in Persian 
and rendered in German in an article “Zur Textfrage der 
Vierzeiler Omar’s des Zeltmachers” (ZDMG., 1926, p. 285 
et seqq.), Dr. Rosen once more deals with the “wandering 
quatrains” and points out that the fact that a quatrain 
is ascribed at the same time to ‘Umar and to another poet

1 To judge from four leaves in facsimile, placed at the end of the 
edition, I estimate the date of the copy to be circiter A. D. 1500. 
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does not necessarily mean that 'Umar is not the author of 
the quatrain in question. Two quatrains which are ascribed 
to ‘Umar and likewise to Talib-i-Amulf cannot be com
posed by the latter, for they occur in the Bodleian MS. 
from A. D. 1460—61, and Tâlib died in 1625 or 1626. Only 
two out of sixteen quatrains that are ascribed to 'Umar 
and to Hafiz are to be found in a MS. of Hafiz’ Divan 
from A.D. 1639, and none at all in one from about A. D. 
1500. Of four quatrains attributed to 'Umar and to Jalålu’d- 
dfn Rumi not a single one exists in a Rûmi MS. from 
about A. I). 1500. Dr. Rosen emphasises the fact that some 
quatrains of which Umar as well as Hafiz are given as 
authors are very unlike the poetry of Hafiz in spirit and 
tone. To conclude: we are not justified in rejecting a priori 
as spurious a “wandering quatrain” that exists in the 
Rubaciyat of 'Umar.

The author now proceeds to consider the twelve qua
trains in which the name of Khayyam occurs. One of 
these (Heron-Allen, no. 22; Whinfield, no. 83) he regards 
as spurious, because the poet mentions himself as deceased, 
two others (Wh. 348 and 349), because they constitute a 
conversation between 'Umar and the Prophet, the first 
being the question asked by 'Umar, the second the answer 
of Muhammad, and because there is no other example of 
such an enchainment of two rubaTs. Moreover he feels 
inclined to reject two (Wh. 161 and 491) owing to a certain 
defectiveness in form and contents, and one (Wh. 82) on 
account of its occurrence in a rather old MS. of the Dfvan- 
i-Shams-i-Tabrfz of Jalalu’d-dfn (beginning with the words 
Û» (>_' instead of fU^) ; Dr. Rosen supposes that
the comparison of the human body with a tent has in
duced a copyer to ascribe the quatrain to Khayyam (“the 
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tent-maker”) and to interpolate that name. The six re
maining quatrains may, according to Dr. Rosen’s opi
nion, be considered as genuine. Further, two quatrains of 
'Umar are quoted in the MirsåduT-Tbåd of Najmu-d-dm 
Razi (A. D. 1223) and two in the N uzhatu’l- Arwah of 
Shahrazùrf (from the 13th century) and must be regarded 
as genuine in view of the age of these sources. Two others 
are quoted in a later historical work, the Firdawsu’t- 
Tawärikh (A. D. 1405—06), but are not to be found in 
any known text of the Ruba'iyat; nevertheless, Dr. Rosen 
considers one of them — although found by Sir E. Deni
son Ross among the poems of Sana’! — as genuine, be
cause it is also quoted as one of 'Umar’s quatrains in the 
Ta’rfkh-i-Guzfda of Hamdu’llah Mustawfi (A. D. 1330). 
Finally, one of 'Umar’s quatrains (Wh. 42) is quoted in 
the Ta Tikh-i-Jahân-gu shâ of Juwaini (A. D. 1260) 
and, together with an Arabic translation, in an Arabic 
manuscript found by Dr. Mingana in the John Ryland’s 
Library at Manchester. To these twelve quatrains Dr. Rosen 
adds the thirteen quatrains that constitute the selection 
of Jajarmf from A. D. 1340—41, this text being at any 
rate older than the date of composition of the Fir- 
dawsu’t-Tawarikh and nearly as old as that of the 
Ta’rfkh-i-Guzida. As two out of the thirteen are among 
the twelve first mentioned rubâTs, the total number of 
quatrains considered by the author as probably genuine 
is twenty-three.

Looking over Rosen’s edition of the RubâTyât I made 
a discovery which impelled me to resume my inquiry 
into the question of the genuineness or spuriousness of the 
quatrains going under the name of Khayyam. 1 noticed that 
in the second of Rosen’s three texts, the selection of A. D. 
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1523—24 (R II in my notation), the quatrains succeeded 
one another nearly in the same manner as in the Lucknow 
edition of A. D. 1894 (L II) and other modern editions that 
belong to the same group of texts. Thus R II nos. 1—3 is 
= L II nos. 152—154, R II 4—8 = L II 163—167, R II 9—14 
= L II 172—177 and so on. Now, having examined the 
other texts at hand and having found that longer or 
shorter successions of quatrains were common to several 
of them, I asked myself whether it would be possible to 
establish the relationship between the texts — especially the 
older ones — by comparing the succession of the quatrains. 
I started on this new inquiry by getting copies or roto- 
graphs of the most important manuscripts of the Ruba'iyat 
which exist in the great libraries in Europe, and as I 
proceeded with my task, the basis of my research widened, 
so that the examination of the succession of the rubâTs 
became but a link in a connected series of investigations.

In the concordance to the RubåTyat subjoined to my 
“Recherches’' I made use of the following editions and 
manuscripts: Bodleian, Ouseley 140 (edition of Heron-Allen, 
1898), Suppl. Pers. 823 (Bibliothèque Nationale, Paris), 
Peterm. II. 56 and Ms. Orient. Fol. 246 in the Staats
bibliothek of Berlin, editions of Lucknow 1883 and 1894, 
of Bombay 1890 and of Stamboul 1901, and the editions 
of Nicolas (1867) and Whinfield (1883). Most of them 
will not be considered in the following examination. The 
Lucknow, Bombay and Stamboul editions, whose im
mediate sources are not known, contain such great numbers 
of quatrains that it must be supposed that their contents 
are collected from various sources. They are substantially 
identical as to their stock and the succession of the qua
trains. To the same group belongs a Teheran edition 
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known to me only from the foot-notes given by Rosen in 
his edition. Whinfield’s edition is based on that of Nicolas 
(which reproduces an older Teheran edition of an eclectic 
character) and enlarged from other sources x. The Berlin 
manuscript MS. Orient. Fol. 246 has been disregarded, too, 
being rather modern (from the beginning of the nineteenth 
century) and not very valuable. In addition to the remaining 
three texts (Bodl. Ouseley 140, Suppl. Pers. 823 and Peterm. 
II. 56) and the three new texts given by Dr. Rosen, I have 
used for the present inquiry eight MSS. in the Bodleian 
Library in Oxford, the British Museum, the Bibliothèque 
Nationale in Paris, and the Asiatic Museum in Leningrad, 
and the Calcutta edition of 1836. This last consists of two 
distinct texts, a main text of 438 quatrains, and a supple
ment of 54; both proved to be very useful for my pur
pose 2. In like manner, the text of the manuscript Supple
ment Persan 1417 in the Bibliothèque Nationale can be 
divided into two parts 3, each of which is derived from a 
distinct source. In this text the quatrains are arranged 
alphabetically in the following way ; under each final letter 
are given first, with a few exceptions, all the quatrains 
with this final letter which exist in the Bodleian MS. Ous. 
140 and in the same alphabetical arrangement according to 
the initial letter as there, and then, secondly, a number of 
other quatrains with the same final letter but not arranged 
according to the initial letter.

1 I am possessed of some other recent texts, which are not serviceable 
for my purpose: two small editions of Teheran, both from A. H. 1342, 
one containing 201, the other 340 quatrains, and the illustrated edition 
of Husayn-i-Dånish (1340 A. H. = A. D. 1922) comprising 396 quatrains, 
arranged according to the contents, and an ample introduction in 
Turkish.

2 I designate the two texts: Calc. I and Calc. II.
8 BN IV a and BN IV b in my notation.
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After these general remarks I give the list of my texts, 
eighteen in number, with the designations which will be 
used in the following inquiry :

Bodl. I. Bodleian Library, Ouseley 140, edited by Heron- 
Allen. Written A. H. 865 (A. D. 460—61). 158 quatrains in 
double alphabetical arrangement \

Bodl. II. Bodl. 367. The MS. is undated, apparently of 
the sixteenth century. On the first leaf is written in the 
hand of the renowned orientalist Thomas Hyde (f 1703): 
Vita insignis Astronomi pis- Omar Chiyam Persice. 
Obiit anno Hegiræ 517. And below: Given to the Bodleian 
Library by the Rev.d W. Deodatus Bye of Maidstone Kent 
if thought worth giving to it by Mr. Prof. Hunt2. 406 
quatrains in single alphabetical arrangement, but one leaf 
or a few leaves are wanting at the end, and between 
p. 33 v and 34 r a leaf is lost, so that the two first hemi- 
sticlis of quatrain 316 are followed by two final hemi- 
stichs of another quatrain.

Br. M. I. British Museum, Or.5966. No indication of date. 
The MS. is bound up with a Divan which is dated A. H. 
977 (A. D. 1569—70) but the handwriting of the Rubacyiat 
seems to be somewhat older, probably from the beginning 
of the 16th century. 269 quatrains in single alphabetical 
arrangement. From the rhyming letter ö to the end the 
number of the quatrains is very small in proportion to 
the whole stock.

Br. M II. Brit. Museum, Or. 331. Dated A. H. 1033 
(A. D. 1623—24). 545 quatrains in single alphabetical ar
rangement.

1 I call double alphabetical the arrangement according to the final 
and the initial letter, single alphabetical that according to the final 
letter only.

2 Th. Hunt, Orientalist 1696—1774.
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Br. M. III. Brit. Museum, Or. 5011. Dated A. H. 1079 
(A. D. 1668—69). 400 quatrains in single alphabetical ar
rangement.

BN I. Bibliothèque Nationale, Ancien Fonds 349, ff. 181 v 
— 210 v. Dated A. H. 902 (A. D. 1496—97). 213 quatrains, 
not alphabetically arranged.

BN II. Bibl. Nat., Suppl. Pers. 823, IT. 92 v—113 r. The 
following portion of the MS. as far as f. 124 is written by 
the same hand, and dated the 15th of Jumada II 934 
(A. D. 1528). 349 quatrains, not alphabetically arranged.

BN III. Bibl. Nat., Suppl. Pers. 826, IT. 390 v—394 r. 
Dated A. H. 947 (A. D. 1540—41). Selection of 75 quatrains, 
not alphabetically arranged.

BN IV a. Bibl. Nat., Suppl. Pers. 1417, ff. 59—86. Copied 
in A. H. 879 (A. D. 1474—75) at Shiraz by Fakliru’d-dm 
el-Harawf. Comprising the quatrains 1—6, 9—33, 35—48, 
64—100, 121—132, 136—142, 161—172, 184—190, 196—197, 
200—208, 212, 217-228, 260—263, 265. 149 quatrains in 
all, in double alphabetical arrangement.

BN IV b. The same MS. The quatrains 7—8, 34, 49—63, 
101—120, 133—135, 143—160, 173—183, 191—195, 198—199, 
209—211, 213—216, 229—259, 264, 266—268. Selection com
prising 119 quatrains in all, in single alphabetical arrange
ment.

BN V. Bibl. Nat., Suppl. Pers. 1481. Undated, apparently 
of the sixteenth century A. D. Selection of 34 quatrains in 
a single alphabetical arrangement which is not strictly 
maintained. The rhyming letters are very unequally re
presented, there being comparatively many quatrains with 
the letters I and «_>, and very few with the letters o and j, 

which in most texts comprise the great bulk of the rubåTs.
MA. A recently acquired MS. in the Asiatic Museum in 
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Leningrad, still without library mark. Undated, appar
ently of the sixteenth century A. I). The arrangement is 
single alphabetical. Some leaves are lost at different places, 
so that the first half of a quatrain written at the bottom 
of a verso-side does not correspond to the second half of 
a quatrain at the top of the next recto-side. Thus qua
trains nos. 54, 154, 204, and 264 are to outward appearance 
composed of disparate parts. Catchwords have been added 
after the disappearance of these leaves. The last lacuna is 
very considerable : it begins in the rhyming letter and 
ends in the midst of the letter iS. Moreover f. 12 is pul 
in reversely, with the verso-side in front. In its present 
state the MS. contains 290 quatrains.

Berl. Staatsbibliothek in Berlin, Or. Petermann II. 56, 
ff. 80 v—101. The manuscript is bound up with three other 
texts, of which the third, written in the same hand as 
the Rubâ'iyât, is dated A. H. 1058 (A. D. 1648). Single al
phabetical arrangement. The manuscript is very defective, 
ending abruptly in the midst of the rhyming letter . In 
its present state it contains 238 quatrains.

Calc. I. The Calcutta edition of A. H. 1252 (A. D. 1836). 
Quatrains 1—438 in single alphabetical arrangement.

Calc. II. The same edition, quatrains 439—492. Selec
tion of 54 quatrains in single alphabetical arrangement.

R I. The edition of Dr. Rosen of 1925. The main text, 
pp. 1—166. Reproduction of a MS. bearing the false date 
A. H. 721 (A. I). 1321), apparently from about A. D. 1500. 
In the original text, the quatrains are not alphabetically 
arranged, but the edition gives them in double alphabetical 
rearrangement, so that the original succession of the ruba'is 
cannot be stated except in the case of the four pages repro
duced in facsimile at the end of the book, viz. the first

Vidensk.Selsk. Hist.-filol. Medd. XIV, 1. 2
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and the last page and two pages taken from the middle 
of the MS.

R II. The second text in the edition of Dr. Rosen, 
pp. 169—190. From a copy of A. H. 930 (A. D. 1523—24). 
A selection of 63 quatrains in single alphabetical arrange
ment. Nos. 1—14 begin, every one of them, with the word 
s å q i.

R III. The third text in the edition of Dr. Rosen. From 
a copy of A. H. 741 (A. D. 1340—41). A selection of 13 
quatrains without alphabetical arrangement.

It must be added, that I am not possessed of a com
plete copy or rotograph of Br. M II and the Calcutta edi
tion. I have perused these texts during a short stay in 
London and noted down the beginning and the end of 
all the quatrains in each of them.

My first task was to identify the quatrains in the dif
ferent texts and to set up a scheme in which every qua
train had its fixed number. I look as a basis the litho
graphed edition in my possession which contains the 
greatest number of quatrains, viz. the Lucknow edition 
of A. D. 1894 (“L II” in the concordance subjoined to my 
“Recherches”, denoted here as “L”). Thus the 770 qua
trains of that edition make up nos. 1—770 in my new list. 
A quatrain found in the Bombay edition of 1890, but 
not in L, follows as no. 771. The other quatrains of my 
eighteen texts, together with those of the editions of 
Nicolas and Whinfield which do not exist in L, form the 
rest of my list, nos. 772—1213. For practical reasons I 
have put these 441 quatrains in double alphabetical order, 
but owing to a few modifications effected at the revision 
of the list this order has been interrupted now and then. 
But the order is indifferent in itself, the main point being 
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this: to draw up a list from which it may be seen in what 
and how many texts every quatrain is represented, and in 
what succession the quatrains are given in each text. This 
new concordance is presented below in an appendix.

We now pass on to the examination of the texts. We 
have to compare the texts under three points of view: 
1° the succession of the quatrains, 2° the entire stock of 
quatrains, 3° the variants.

Respecting the succession the texts fall into three 
classes, those with double alphabetical, those with single 
alphabetical, and those without any alphabetical arrange
ment. In the “double alphabetical texts’’, i. e. such texts 
in which the rubäh's are arranged alphabetically according 
to the final letter of the rhyme, and all the rubah's having 
the same final letter are given in the alphabetical order 
according to the initial letter, the examination of the 
succession is useless : the sequence is previously given, 
and variation can only be due to errors in the arrange
ment or to the fact that one text has quatrains which are 
wanting in the others and vice versa, but in this latter 
case the question to be examined is not the succession, 
but lhe stock of quatrains. But in the “single alpha
betical texts” the examination of the succession is a point 
of importance, because the order of the quatrains having 
the same final letter is free, so that the agreement or dis
agreement in the sequence may help us to determine the 
relationship between the texts.

The main texts of the single alphabetical kind are the 
following: Bodi. II, Br. M I, Br. M II, Br. M III, Berl. (de
fective), MA (defective) and Calc. I. Minor selections are: 
BN IV b, BN V, Calc. II and R II. To begin with the main 
texts, the arrangement of the quatrains in Bodi. Il and 

2
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Calc. I indicates a very close relation between these two 
texts. The preserved part of Berl. and Br. Mill come next 
to them. MA and Br. M I differ somewhat in the beginning, 
but later on the accordance is fairly good. The difference 
is a little greater in the case of Br. M. II. But as a whole 
all the main texts show an unmistakable conformity as 
to the arrangement. The case is obviously the same with 
the selection R II, and even in the selection BN V there 
are traces of the arrangement which is characteristic of
this group of texts.

A few samples will serve as an illustration :

Fixed 
number Bodl.II. Calc. I. Berl Br. M III. MA. Br.M I. Br.M II. BN V . R II.

1 4 5 3 3 1 3
2 6 3 4 4 13
3 8 8 10 3 2 4 4
4 7 7 10 2 6
5 7 7 9 5 2 6

11 9 9 11 4 5 7
12 10 11 12 6 5 15 5 8
13 11 12 13 7 6 12 6 9
14 3 2 2 2 11 17

188 87 82 116 46 85 66 61
189 88 83 117 47 86 62
190 89 118 80 30 67 63
191 90 84 119 81 87 68 64
192 91 85 120 88 65
193 92 86 121 82 89 69 66
194 93 87 122 90 58 67

535 264 278 382 54
536 263 303 279 383 55
537 265 304 280 384 56
538 256 302 277 226 388 57
539 257 305 281 391 58

There is another fact which proves that the texts
just mentioned form a special group. In Br.M I, Br. M III
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and Bodi. II the collection opens with an anecdote: After 
the Death of ‘Umar his mother saw him in a dream and 
asked about his fate, 
quatrain 1 :

whereupon he quoted the following

“O thou who burnest [with grief] for one who burneth 
[in Hell] and deserveth to burn, o thou who shalt thy
self feed the lire of Ilell,

how long wilt thou say: “Mercy on 'Umar!” Who art 
thou in the face of God, to teach him mercy?”

The other texts do not give this story 2, but the qua
train in question is placed at the head of Calc. I and Berk, 
out of its alphabetical order. In MA and R II it is the 
last quatrain and, so to speak, strikes the closing chord. 
It is missing only in Br. M II and the minor selections. 
Per contra neither the anecdote nor the quatrain in ques
tion is to be found in any other of our texts.

To sum up our inquiry, we state that these nine texts 
are closely related inter se and must be derived from a com
mon older text to which was prefixed, probably, the anec
dote of the dream of 'Umar’s mother.

Before going further, it will be proper to say something 
about the mode of proceeding of the Persian copyers. Some
times the copyer fairly faithfully transcribes one particular

1 I have chosen the reading of R II.
2 The Persian MS. no. 433 in the Asiatic Society’s Library at Cal

cutta containing the Rubå'iyåt of 'Umar-i-Khayyam has the same intro
duction (vide the Catalogue of Ivanow, I, p. 193, and The Rubaiyat of 
Omar Khayyam edited with an Introduction by Jessie B. Ritterhouse, 
Boston 1901, p. 9).
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manuscript. If he has several copies before him, he may 
keep them distinct, or he may intermingle them with
out any system. The former method can he observed in 
BN IV: the copyer has written out a manuscript that was 
nearly identical with the only thirteen years older Bodl. I, 
but at the end of each rhyming letter in his main source 
he has inserted a series of quatrains taken from another 
manuscript. The latter method is more common. The 
copyer taking before him two or perhaps more manuscripts 
follows now one, now the other source, and in so doing 
he sometimes gives the same quatrain twice in his copy. 
In some cases the copyer has transcribed alternately two 
copies, as may be seen from the following instance:

Bodl. II.
130
134
135
136
140
141
142
143
144

Br. M II
152

266
153
154

166
167

As a rule the transcriber adds here and there in his 
copy, from memory, other ruhaTs which circulate under 
the name of Khayyam. Sometimes such quatrains, whose 
rare occurrence in the texts gives evidence of their spuri
ousness, are put together to form a whole series. Thus 
nos. Iø6—182 and 206—233 in Berl. do not occur in any 
other of our texts, and likewise the first twenty nos. of 
R. II. Of such quatrains which are to be found in one 
text only, there are 23 in Bodl. II, 17 in Calc. I, 68 in Berk, 
9 in Br. M III, 22 in MA, 33 in Br. M I, 57 in Br.M II, 
4 in BN V and 21 in R II.
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On the other hand, the copyer in transcribing his 
sources suppresses a greater or less number of quatrains. 
In some cases he has done so for reasons of space, his ob
ject being to give a limited number of quatrains or to fill 
up a certain number of leaves. The transcriber of Br. M I 
shortens his collection very considerably from the rhyming 
letter d to the end, and the copyer of BN V gives a com
paratively ample series of quatrains with the two first 
rhyming letters, but then abridges. In other cases the copyer 
leaves out such quatrains which for some reason or other 
do not please him. We could not therefore infer a priori 
from the fact that a quatrain is missing in one or several 
texts belonging to the same family of manuscripts, that it 
does not belong to the original stock.

Instances of all kind of negligences may be found. Now 
and then the copyer intermingles two successive quatrains 
from his source; thus e. g. no. 299 in Br. M III is a com
bination of the first half of one quatrain and the second 
half of another, and these two quatrains are given in 
Calc. I as nos. 324 and 325. In almost all texts we find 
some quatrains in a wrong place, in the midst of quatrains 
with another rhyming letter.

We now turn to the examination of the total stock 
of our texts. If we compare all the main texts at hand 
from this point of view, we see that the texts hitherto con
sidered form really a distinct group. A great many qua
trains represented in most of these texts are wanting in 
all the other texts and vice versa. A glance at the list 
given in the appendix will suffice to show that this dif
ference in the stock strikes much deeper than the difference 
between the main texts belonging to the single alphabetical 
group.
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As regards the minor selections BN V and R II, their 
stock proves with certainty that they belong to the single 
alphabetical group. Of the 34 quatrains that constitute BN V 
only 5 are missing in the single alphabetical texts, but 18 are 
wanting in the non-alphabetical texts. Of the 63 quatrains 
of R II 21 are found only in this text, but the other 42 
all of them exist in texts of the single alphabetical group, 
whereas only 22 are to be found in the non-alphabetical 
texts. The case of Calc. II is quite different. This text con
tains 54 quatrains, two of which are unique ; of the other 
52 only 15 exist in the texts of the single alphabetical 
group, of course because such quatrains as are contained 
in Calc. I, which belongs to the single alphabetical group, 
were not to be repeated in the supplementary text Calc. II; 
but the decisive point is this, that the total stock, all the 
52 quatrains, are found in texts belonging to the non- 
alphabetical group. Consequently we must class Calc. II 
with the non-alphabetical texts. As to BN IV b this in
quiry, too, proves fruitless. Of the 119 quatrains of this 
text 79 occur both in the single alphabetical and in the 
non-alphabetical texts; 25 are wanting in the former class, 
31 in the latter, 16 in both.

We must now pass to a survey of the texts without 
alphabetical arrangement, The late Professor E. G. Browne, 
in discussing the verse-forms of the Persians, says 1 : 
“. . . I should perhaps emphasise the fact . . . that quatrains 
in the collected works of Persian poets, are never arranged 
otherwise than alphabetically, according to the final letter 
of the rhyme.” This assertion, I think, is to be understood 
in this way, that if there be any arrangement at all, it 
must be an alphabetical one, for in many cases the order

1 A Literary History of Persia, II, p. 35.
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of the quatrains is quite fortuitous. In older manuscripts 
of the Divans of Persian poets from the period before 
the thirteenth century, we shall find, that the ruba'is are 
not arranged alphabetically. I have discussed this matter 
with M. E. Blochet, the author of the Catalogue of Persian 
Manuscripts in the Bibliothèque Nationale at Paris who 
has made the same observation. M. Blochet draws the line 
between the older, non-alphabetical disposition of the 
ruba'is and the later, alphabetical arrangement at the 
time of Sa'di, and considers it most likely that the older 
order is chronological, that is to say, that the quatrains 
are given in the order in which they have been composed. 
Having submitted this question to fresh inquiry I have 
arrived at the conclusion that Sa'di is in reality the first 
poet whose ruba'is are generally arranged alphabetically, 
even in old manuscripts. Nevertheless, I have found an old 
manuscript of the Kulliåt of Sa di 1 in which the ruba'is 
are given without alphabetical arrangement. From the time 
of Sa'di the alphabetical arrangement becomes more com
mon, but it does not prevail all at once. In older manus
cripts of the Divan of Hafiz, the new arrangement has 
not yet been adopted. I am inclined to think that the 
method of arranging the ruba'is alphabetically has been 
introduced by Sa'di himself at a date when copies of his 
Ruba'iyat without alphabetical arrangement were already in 
circulation. Later on the copyers have arranged alphabetic- 
ally even the ruba'is of poets from the period before Sa'di.

From this state of things I draw the following con
clusions as regards the Ruba'iyat of 'Umar-i-Khayyam :

1 Acc. 1918. 6 in the Staatsbibliothek at Berlin. The MS. consists of 
an older and a younger part, and the Ruba'iyat belongs to the former, 
which is characterized as very old by the frequent employment of the 
letter 3 after a long vowel at the end of a word.
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1) The alphabetical arrangement of the quatrains must 
have been adopted at the latest at the beginning of the 
fifteenth century and most likely before A.D. 1400, for Bodl. I, 
which is dated 1460—61, has already the double alphabetical 
arrangement, which is, of course, later than the single alpha
betical. Consequently the common source of the main texts 
of the single alphabetical group cannot be later than the 
beginning of the fifteenth century, but may be consider
ably older.

2) The non-alphabetical texts represent a textual tradi
tion which is older than that of the single alphabetical 
texts, for the alphabetical arrangement, once adopted, has 
persisted. A copyer who transcribes a text of alphabetical 
arrangement does not take the trouble to alter the sequence 
of the quatrains. The original succession of the quatrains 
may be interrupted by carelessness in the transcription 
and by the insertion of foreign quatrains, but it will easily 
be recognized. The non-alphabetical texts must be offshoots 
from a textual tradition or textual traditions older than 
the common source of the single alphabetical texts. As 
a matter of course we must not infer from this fact that 
the readings must be more original in the non-alphabetical 
texts; of the two classes of texts one is just as liable to 
corruption as the other.

Five out of my eighteen texts belong to the non-alpha
betical class, viz. BN I, BN II, and BI, and the two minor 
selections BN III and Bill.1 The original sequence of the 
quatrains in RI cannot be ascertained, as we know this 
text only through the edition of Rosen, in which the qua-

1 I cannot say if there exist more MSS. of this class. At all events 
the great majority of MSS. of the Rubâ'iyât which are preserved in the 
public libraries in and outside Europe belong to the single alphabetica 
group.
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trains are rearranged. Between BN I and BN II there is 
an absolute disagreement as regards the sequence, and an 
examination of BN III and Bill gives no evidence as to 
the question whether any of these selections is derived from 
a text related to BN I or to BN II.

But if the examination of the sequence leads to a purely 
negative result, we learn something by studying the total 
stock of the texts. On this point too, there is a consider
able difference between BN I and BN II. These two MSS. 
have but 101 quatrains in common. 112 out of the 213 
quatrains of BN I do not occur in BN II, and among the 
349 quatrains of BN II, 248 are not found in BN I. Of the 
329 quatrains of R I, only 94 occur in BN I ; per contra 
R I has 263 quatrains in common with BN II. Thus there 
seems to be a closer relationship between these two texts, 
and this supposition is confirmed by the sequence of the 
quatrains contained in two of the four pages of the original 
MS., which are given in facsimile at the end of Rosen’s 
edition. Here the sequence is as follows :

page 1 : a — BN II, no. 3 
b = — -4
c = — - 1

page 2 : a = — - 287
b = — , - 288
c (wanting)
d = - - 292

The two other pages in facsimile give no evidence, because 
four of the six quatrains here represented do not occur at 
all in any of the other non-alphabetical texts.

The selection BN III shows this peculiarity that nearly 
half of its stock, no less than 37 out of its 75 quatrains, 
do not occur in any other text, either non-alphabetical, or 
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alphabetical. Of the other 38, 37 are found in BN II or in 
R I, most of them in both, but only 18 in BN I. Thus it 
is highly probable that BN III belongs to the same family 
as BN II and R I.

Now we may ask whether BN I, which differs so 
much from BN II, R I, and BN III, both as to the sequence 
and as to the total stock, is really connected with that 
family or not. At all events it is obvious that BN I cannot 
be classed together with the single alphabetical texts, for the 
number of quatrains which it has in common with that 
group is much smaller than that which it has in common 
with the BN II family. But there is one important fact which 
seems to show that BN I is relationed, though somewhat 
distantly, to the BN II family. Quatrain no. 314 in my list 
occurs in all the three main texts of the non-alphabetical 
class (BN I, BN II and R I) in a peculiar form, enlarged by 
the insertion of four small verse-lines having their own 
rhyme, a peculiarity of which no other instance is known 
to me. The poem runs as follows :

JJ? JkJbl-Ao I -A.C

cf Jjfi >>-

cf J >>- <j>>-

ojJj Jjj ojJ jk-dl

JJ ÔI y>- jl -A.fi

The [Bairam] festival has come, and it will make every 
thing faii-

like the face of the bride.
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The SaqI will pour out in the pot ruby wine 
like the eye of the cock.

The festival will remove from the heads of these asses 
once more

the halter of prayer and the muzzle-strap of fasting.
Alas ! Alas ! 1

From all these facts we may infer, that the three non- 
alphabetical main texts are derived from a common source, 
hut in such a way that BN I represents a special textual 
transmission within the group.

Now the question will naturally suggest itself whether 
it is possible, in the case of the non-alphabetical texts, 
to show some principle of arrangement. The opinion of 
Browne notwithstanding, there are texts of the Rubaiyat 
which show an arrangement other than the alphabetical, 
viz. an arrangement according to the contents. To begin 
with BN III, the three first quatrains of that manuscript 
are inscribed dar tau hid, “On the declaring [God] to 
be one”, and the following four dar na't, “On the praise 
[of God]”. But then the scribe has abandoned any further 
attempt to indicate the contents. In BN II there are no 
headings, but it is evident that this MS., too, represents 
a type of texts in which the quatrains are classified ac
cording to subjects. Such a classification is rather difficult 
to carry through, because several ideas are often combined 
in one quatrain. The copyers, therefore, have occasionally 
had recourse to another principle of arrangement, grouping

1 For the translation of the latter half of this poem, which pre
sents some difficulty, I am indebted to the kindness of Professor 
R. A. Nicholson. It occurs in three texts of the single alphabetical group 
(Br. M II, Br. M III and MA) and in BN IV b, but as a common rulkfi, 
without the additions. It is found once more in BN I, as no. 45, without 
the additions, and with the variant Khayyam3 sarab instead of saqi 
mai-yi-laT.



30 Nr. 1. Arthur Christensen:

together such quatrains whose subject so to speak is con
centrated in a single characteristic word. In BN II nos. 
1—6 treat of sin against God and the hope of forgiveness, 
and in four of these quatrains the word k a ram, “mercy” 
occurs. Sin, mercy and supplication are again the theme 
of nos. 9—14, and 15-—19 treat of the will of God, in
exorable Fate, and the impotence of man (in 15 and 16 
we find the word dast, “hand”, in 17—19 the words 
wujud, “existence”, and rnaujud, “existent”). Nos. 34, 
36, 37, 39—47 and 50 contain reflexions on charkh, 
“the wheel”, charkh-i-falak, “the wheel of Heaven”. 
In nos. 99—108 the poet reflects on kuza, “the bottle” or 
“pot” (kâsa, “the cup” in 109—10). These twelve qua
trains actually form a Kuza-nama, although they are 
not linked together as in the case of the Kuza-nâma of 
FitzGerald. Nos. 139 and 140 begin with the words an 
qasr, “that castle”, 196 and 197 with the words guy and ’’ 
bihisht, “they say that Paradise ...” In nos. 201—205 
the name of the poet, Khayyam, is mentioned. The last 
quatrains, from no. 206 to no. 348 treat, almost without 
exception, of wine, the series 281—286 beginning each 
one with the words mai khur, “drink wine” or mai 
k hu rd an, “wine-drinking”.

As to R I, the pages in facsimile given by Rosen show, 
as has been said, that its original arrangement was, as a 
whole, like that of BN II. But as regards BN III, of which 
something has already been said, it seems that the copyer 
of this selection has made extracts from two MSS. belonging 
to the type here in question ; three quatrains are repeated 
at different places. There are traces of the same arrange
ment which wTe have found in BN II. Nos. 9—11 begin 
w’ith the words did am murghf, “I saw a bird”, 12—13
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with the words an qasr, “that castle”; nos. 26 and 27 
contain the name Khayyam, 40 and 41 the word dilb ar, 
“the heart-robber”, 42—44 the word zu If, “the lock of 
hair”, 45 and 46 the word in åh, “the moon”; nos. 70—72 
treat of the kuza. Remnants of this older arrangement 
by catch-words are to be found now and then in the single 
alphabetical texts ; thus, for instance, the quatrains ending 
with the words ai såqf, “O skinker”, form a consecutive 
series under the rhyming letter in most of the texts of 
that group.

BN I is the only one of our texts in which there is no 
trace whatever of any principle of arrangement, and the 
sequence of the rubåTs seems quite arbitrary. In other 
words, this one MS. gives us the quatrains, in the main, 
in their original order, for a Persian copyer of quatrains 
can put a rubåT in a wrong place by inadvertence, he can 
omit some rubåTs and insert some others from a different 
source or from memory — and even in BN I there are a good 
deal of spurious additions —, but he does not alter a for
tuitous order for the purpose of producing another order 
that is quite as fortuitous. The supposition that the sequence 
of the quatrains is more primitive in BN I than in the 
BN II group is confirmed by yet another fact. As has been 
said, the enlarged quatrain no. 314 is represented in BN I, 
BN II and R I, but in BN I only it is the last quatrain of 
the whole collection, and this just accounts for its peculiar 
and unique form. In BN II this quatrain is placed in the 
midst of the collection, and as for R I, known to us only 
in the rearrangement of the editor, the last page of the 
MS., which is given in facsimile, does not contain this 
quatrain (no. 131 in the edition).

We now return to the selections Calc. II and BN IV b.
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To determine the place of Calc. II in our scheme is easy 
enough. As has been shown previously, it must be classed 
with the non-alphabetical texts. Of its 54 quatrains 43 occur 
in BN II, 47 in R I, but only 8 in BN I. Accordingly Calc. II 
must be considered as an alphabetically rearranged selection 
from a text related to BN II and R I. As regards BN IVb, 
the single alphabetical text with which it has most qua
trains in common, viz. Calc. I, contains 77 of its quatrains; 
of the non-alphabetical texts, BN II has 67 rubåTs in com
mon with BN IV b, BN I having but 11. Thus if BN IVb 
is really to be classed with the non-alphabetical texts, a 
question still undecided, it cannot belong to the group 
represented by BN I.

The texts with double alphabetical arrangement have 
hitherto been left out of consideration. Excepting always 
R I, whose double alphabetical arrangement is due to the 
modern editor, we have but two texts of that description, 
viz. Bodl. I and BN IV a. If we examine Bodi. I in respect 
to its total stock, we see that 21 of its 158 quatrains occur 
only in this text and in BN IV a. Of the other 137, 102 
are found in one or several of the single alphabetical texts 
(87 in Br. Mil which has most quatrains in common with 
it) and 115 in the non-alphabetical texts, of which BN I 
has 89 and BN II 99 quatrains in common with Bodl. I. 
As Br. M II contains in all 545 quatrains, BN I only 213 
and BN II 349, the percentage is by far the greatest in the 
case of the two last-mentioned texts, and accordingly the 
balance of evidence is that Bodl. I belongs to the non- 
alphabetical class, and this supposition is supported by 
the fact that Bodl. I begins with two quatrains, taken out 
of their alphabetical order, of which one is also found 
among the first quatrains in BN II and R I, being no. 4 in 
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BN II and no. 2 in the original of R I, as may be seen 
from the first page in facsimile.1 Thus, Bodl. I is probably 
to be classed with the BN II group of the non-alphabetical 
texts.

BN IVa is very closely related to Bodl. I, containing in 
the main the same quatrains in the same succession. It 
opens with the same two quatrains, taken out of their 
alphabetical order. There are, however, a few differences. 
To the series no. 37—40 in Bodl. I correspond in BN IVa 
the nos. 40, 42, 41, 43, to the series no. 75—77 in Bodl. I 
the nos. 100, 88, 89 in BNIVa, after which the sequence 
is again the same in the two texts; to nos. 155—157 in 
Bodl. I correspond nos. 262, 265, 263 in BN IV a. Quatrains 
63, 70, 71, 72, 74, 86, 113, 117, 158 of Bodl. I are wanting 
in BN IV a.

As regards R III, the material for comparison is so 
scanty that we cannot draw any sure conclusion from it. 
This text contains but thirteen quatrains in all, three of 
which do not exist in any other of our texts ; the re
maining ten are represented in almost the same proportion 
in the two classes of texts : eight occur in both classes, 
one in the single alphabetical class only, and one in the 
non-alphabetical class only.

Before passing on to the third point in our inquiry, 
the various readings, we shall take the opportunity to 
enter upon the question, whether it may be supposed that 
a religious tendency has given rise to alterations in the 
textual tradition. There is ample evidence that the audacity 
in matters of religion which finds expression in many 
of the rubaTs has embarrassed the copyers. On the other

1 The other quatrain, wanting in BN II, occurs in R I, but its place 
in the original cannot be established.

Vidensk. Selsk. Hist.-filol. Medd. XIV, 1. 3
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hand, there lies in the national character of the Persians, 
besides an inclination to religious fanaticism, a certain 
predisposition to ideas of revolt, whether they be directed 
against the oppressors of this world or against the tyranny 
of religious dogmas. Such disrespectful thoughts have a 
fascinating effect on the mind of the Persian, especially when 
clad in a poetical garb that appeals to his esthetic feeling. 
With naïve cunning he tries to cheat himself and other 
people as to the scope of the disrespectful boldness, so 
that he may enjoy with safety of mind the hazardous 
verses. To the copyers of the Ruba'iyat two means of safe
guarding their conscience presented themselves, and they 
have made use of both of them. To the originator of the 
arrangement according to the contents the mode of pro
ceeding was given with the method of arrangement. The 
collection opens with a series of pious and mystical qua
trains, and on this point in particular the scribes have 
made no scruple of falsifying the original Ruba'iyat by 
inserting a great number of spurious quatrains. The poet 
being thus at the start presented to the readers as a pious- 
minded man and a Sufi, they may, with a little willingness, 
assign a mystical and allegorical meaning to the audacious 
quatrains given afterwards. Even in the double alphabet
ical texts, Bodl. I and BN IVa, two quatrains of apparently 
pious content are, as said, taken out of their alphabetical 
order to serve as an introduction.

The other method has been employed by the author 
of the ancestor-text of the single alphabetical group. He 
has from the very beginning given up every attempt to 
present 'Umar in the cloak of the pious preacher. No, 
'Umar was a godless poet and therefore fallen to damna
tion. To illustrate this point of view the collection opens 
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with the ridiculous anecdote of the dream of 'Umar’s 
mother after the death of her son. As, according to the 
legendary tradition of the Persians, 'Umar died at the age 
of 106, his mother must have been well on in years to 
survive him. Now that the reader knows that the poet 
burns in Hell, he may peruse the whole collection with 
abhorrence and with a pious shudder in order to convince 
himself of his utter depravity. Generally speaking, both the 
one and the other of these methods permit the copyer to 
reproduce the audacious quatrains without altering their 
wording.

In almost every quatrain we find various readings in 
the texts. Of course we leave out of consideration false 
spellings and such obvious errors as betray themselves by 
spoiling the metre or the rhyme. As the scribe has often 
made use of two or more MSS., the variants are not al
ways a sure criterion as to the relationship between the 
texts, but combined with the preceding examination of 
the sequence and the total stock a survey of the various 
readings may be useful.

First and foremost we learn from a comparative study 
of the various readings that the two groups of texts which 
we have hitherto designated as the non-alphabetical and the 
single alphabetical group and shall in the following call 
group A and group B respectively, actually constitute two 
distinct textual traditions. A few examples will suffice to 
show this. In no. 409 of my list, the texts of group A 
(BN II and B I) have in the third hemistich :

whereas group B has (with a little variation in Bodl.II):

j oJJ j I J j _ i-
3!
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In no. 198. 3, group A has o-uU jl , B: jl ; 198.4, A:
l/û Jb , B : Jl jb JLp- . In no. 41. 1, A

(BNI, BN II, RI, Bodi. I, BN IV a) has j, B:
In no. 22. 3, A has , B: c—* . In no. 358. 2,
A has jj , B : J^l e—jjj . Further no. 51. 1, A: ,
B : ojU ; no. 74. 4, A : J-«l, B : Lis ; no. 188. 2, A : f-u..* , B : 
«jL ; no. 188.4, A: j , B: ; no. 191.2,
A : , B : ôljÀjl ; no. 193. 1, A : , B : . Other
examples are found in nos. 80, 229, 462, 472, 634.

If we compare the texts of group A with each other, 
we see that the accordance between BN II and R I is, on 
the whole, rather good. In no. 527 these two texts have 
in the third and the fourth hemistich common readings 
differing from those of all the other texts. I can say no
thing about the readings in Calc. II, not being possessed 
of a copy of this text. As to BN I, it cannot be doubted 
that it belongs to group A; nevertheless there are a few 
instances of readings in common with group B (nos. 454 
and 697), and in some cases (nos. 29, 209, 424) it has 
readings of its own, differing from the other texts of both 
groups. The readings of Bodl. I and BN IV a are generally 
the same as those of BN II; I have found only one case 
(no. 84) where they follow BN I in a slight variation from 
BN II. BN IV a only differs in a very few cases from Bodl. I, 
thus in no. 158. 1 and no. 110. The latter instance is rather 
curious; BN IV a, but not Bodl. I, mingles together in an 
almost absurd manner no. 110 and no. 81, and just the 
same confusion is found in one of the texts of group B, 
viz. Br. M III.

BN V and R II have in most cases readings in com
mon with group B. There are also differences between the 
texts of this group, but these variations seem rather inci
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dental and do not help us to establish subgroups. All told, 
the examination of the- variants confirms the correctness 
of the grouping previously established.

Two texts only have not yet found their place in the 
scheme: BN IV b and Bill. The examination of the variants 
shows that the former belongs to group A, although it 
has in some cases readings in common with group B. 
But as not a few instances of independent readings 
occur, BN IVb must be considered as representing a special 
subdivision of group A. As to B III, even this inquiry does 
not give conclusive results. Of the eight quatrains of B III 
which occur in both groups, four do not contain variants 
of any consequence. In one quatrain (no. 104 of my list), 
B III follows group B; in two others (nos. 247 and 537) 
it seems more closely related to group A, but has also 
some independent readings. In one quatrain again (no. 474), 
B III shows a characteristic deviation from the texts of 
both groups. The common reading in the first hemistich 
is as follows:

(“VS-

but Bill has pbl instead of pLJ- , and this is probably 
the original reading, the substitution of the name Khayyam 
being an almost inevitable “betterment”; but this is, of 
course, no reason for considering the quatrain spurious. 
As will be seen from these few observations, there are some 
indications that B III represents an independent textual 
transmission.

The upshot of our investigations is the following scheme 
which is, I think, fairly conclusive in the details except 
for the placing of B III :



38 Nr. 1. Arthur Christensen:

A

1. BN I.

2. Main texts: BN II, R I.
Greater selections: Bodl. I, BN IV a.
Smaller selections: Calc. II, BN III.

3. Selection: BN IVb.

I Main texts: Bodl. II, Calc. I, Berl. (defective), Br.Mill, 
B MA (defective), Br. M I, Br. MIL

I Selections: BN V, R II.

C Selection: RIII.

Of the different methods of arrangement the latest of 
date is the double alphabetical arrangement, represented by 
Bodl. I (A. D. 1460—61) and BN IVa (A. I). 1474—75), this 
presupposing the existence of an earlier single alphabe
tical arrangement. This older stage is represented by all 
the texts constituting group B, the common source of 
which can hardly be later than the commencement of the 
fifteenth century, but may be considerably earlier. Older 
than the single alphabetical arrangement is the arrange
ment according to the contents known from the two main 
texts BN II and R I, together with which must be classed 
BN III and the rearranged texts Bodl. I, BN IVa, Calc. II. 
Still older is the purely fortuitous order we find in BN I, 
this being in the main the same order in which the qua
trains were collected for the first time.

From this state of things I draw the conclusion that, 
if a quatrain is so amply represented in texts of both 
groups A and B, that we can be sure that it has been in 
their common source, its existence in the RubåTyåt of 
"Umar-i-Khayyam is warranted for so early a date that we 
may safely consider it genuine. Some spurious rubaT or 
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other may already have slipped into the collection, but 
we have good reason to consider such a sifted text as a 
whole not less authentical than our standard texts of the 
Shähnäma and other Persian poetical works from the 
earlier period. In how many of our texts a quatrain must 
be represented in order to be included in our sifted text 
is of course a matter of opinion, but I think I am on the 
safe side when I observe the following rules : a quatrain is 
considered genuine, if it is found, 1°, in at least five 
texts of the group B, except in the case of those rhyming 
letters which are wholly or partially unrepresented in both 
of the defective texts Berk and MA (i. e. numbers 448 
—771 of my text), four texts being considered sufficient 
in that part of the collection, and 2°, in two texts of the 
subgroup Ao + BN I or BN IV b or R III, or in one text 
of Ao + two out of the texts BN I, BN IVb and R III, 
or in four texts of A2, if it does not occur in any of the 
three other texts.

Now we have but to run over the list1 and pick out 
the quatrains which verify these conditions. By so doing 
we obtain a collection of 121 quatrains 2. Of course it 
is possible and even very likely that there are genuine 
quatrains among those not included in this collection, but 
the line must be drawn somewhere, and I do not think it 
safe to go below the indicated minimum.

I consider as decidedly spurious all the quatrains which 
occur only in one of our texts, even if they are found in 
the collections of Nicolas and Whinfield and in the Luck
now edition and other modern printed or lithographed texts.

1 Vide Appendix.
2 One quatrain, no. 474, has been included although it only occurs 

in three texts of group B ; it is represented, on the other hand, in BN I, 
BN IVb, two texts of the sub-group A2, and Bill.
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Of the 1213 quatrains of my list about 500 belong to that 
category. As to the quatrains occurring only in texts of one 
of the two great text-groups, it is odds on their being 
spurious.

Of the 158 quatrains given in the old MS. Bodl. I, 20 1 2 
exist only in this text and, for the greater part, in the 
closely related text BN IV a, whereas 19" occur also in 
other texts of the subgroup A2, but not elsewhere.

1 Nos. 3, 16, 28, 45, 54, 63, 66, 70, 74, 83, 88, 92, 98, 117, 118, 119, 
125, 148, 154, 158.

2 Nos. 13, 30, 39, 46, 48, 53, 67, 73, 80, 82, 84, 93, 95, 108, 109, 126, 
132, 145, 147.

3 See supra, p. 11—12.

Finally I shall examine, by applying my method, the 
23 rubaTs considered by Dr. Rosen as probably genuine 3.

Six of the twelve quatrains containing the name of 
Khayyam :

1. No. 82 of my list. Occurs in 4 texts of group A 
(subgroup A2) an 1 text of group B. Uncertain.

2. No. 214. FLxists in Als 4 texts of A2, 6 texts of B. 
Genuine.

3. No. 454. AT, 5 texts of A2, 5 texts of B. Genuine.
4. No. 617. At, 2 texts of A2 , 4 texts of B. Genuine.
5. No. 674. 1 text of B. Spurious.
6. No. 474. A15 2 texts of A2, A9, 3 texts of B, and

R III. Genuine.

Two quatrains quoted by Najmu’d-dm Razi:

7. No. 45. 2 texts of A2, 4 texts of B, R III. Genuine.
8. No. 103. 2 texts of A2, 7 texts of B. The quotation 

by Razi compensating for the insufficient representation of 
the group A, the quatrain must be considered genuine.
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Two quatrains quoted by Shahrazuri 1 :
9. No. 316, 1 text of A2, 2 texts of B. Uncertain.

10. No. 254. At, 2 texts of A2. Uncertain.
A quatrain quoted in the Firdawsu’t-Ta wåri'kh 

and by Hamdu’llâh Mustawff :
11. A “wandering quatrain”, also ascribed to Sanai. 

Does not occur in any of our texts. Certainly spurious 2.
A quatrain quoted in the Tårikh-i- Jahån -gusha :

12. No. 40. 4 texts of A2, 6 texts of B. Genuine.
The thirteen quatrains of the oldest text of the Rubå- 

'iyåt, R III, two of which, the eighth and the eleventh, are 
among those enumerated above (6 and 7).

13. No. 247. (R III. 1). Ax, 2 texts of A2, 6 texts of B. 
Genuine.

14. No. 927 (R III. 2). Does not occur in any other text. 
Spurious.

15. No. 431 (R III. 3). At, 1 text of A2, 5 texts of B. 
Genuine.

16. No. 537 (Bill. 4). Als 3 texts of A2, 6 texts of B. 
Genuine.

17. No. 104 (R III. 5). A1? 3 texts of A2, 7 texts of B. 
Genuine.

18. No. 706 (R III. 6). An 5 texts of A2, 6 texts of B. 
Genuine.

1 In the Arabic text the mention of 'Umar-i-Khayyam concludes with 
three short Arabic qasidas ascribed to Khayyam, whereas the Persian 
translation consulted by Zhukovski after an apparently unique MS. in 
the Asiatic Museum substitutes the two Persian quatrains in question. 
But about the time of the composition of this translation or the date 
of the MS. no information is given in Sir Denison Ross’s rendering of 
the article of Zhukovski.

2 This is equally the case with the other quatrain quoted in the 
Firdawsu’t-Tawårikh, which Dr. Rosen, too, rejects as spurious.
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19. No. 1007 (R III. 7). Does not occur in any other 
text. Spurious.

20. No. 808. (R III. 9). Does not occur in any other 
text. Spurious.

21. No. 433. (R III. 10). 4 texts of B. Uncertain.
22. No. 1116. (R III. 12). Does not occour in any other 

text. Spurious.
23. No. 723 (R III. 13). Ax, 1 text of A,, A3, 4 texts of B. 

Genuine.
Of the 23 quatrains 13 are genuine, 4 uncertain and 

6 spurious.
As regards the six quatrains containing the name of 

Khayyam which Dr. Rosen considers as decidedly or pro
bably spurious, the state of the matter is as follows :

1. No. 100. Ax, A3, 7 texts of B. Uncertain.
2. No. 74. Ax, 5 texts of A2, 5 texts of B. Genuine.
Dr. Rosen does not accept this quatrain as genuine, 

because the poet mentions himself as deceased, but in my 
opinion it must be considered as the author’s poetical 
epitaph over himself, a sort of literary fiction not uncom
mon in llie history of poetry.

3. No. 932. 2 texts of B. Spurious.
4. and 5. Nos. 1056 and 1057 (Whinfield nos. 348 and 

349). Do not occur in any of our texts. Spurious.
6. No. 1132. 1 text of A2. Spurious.
To the number of rubåTs of Khayyam quoted by 

authors from a comparatively early period two more can 
be added. One of them (no. 723 in my list) is quoted in 
the Akhlåqu’l-Ashraf of cUbaid-i-Zakanf (fA.D. 1371); 
it is found on p. 11 in the Constantinople edition of the 
selected works of this poet. Of the other (no. 114) the first 
hemistich only is quoted in the Risala-i-D ilgusha of 
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the same author (p. 91 of the Constantinople edition). 
cUbaid-i-Zakani, as is his wont, does not mention the name 
of the poet quoted, hut none of the two quatrains in 
question having been, as far as I know, ascribed to other 
poets than Khayyam, we have no reason to doubt that 
the Rubâhyât of Khayyam is actually the source of his 
quotation.

No. 723 occurs in A1? 1 text of A,, A3, 4 texts of B, and 
R III. Genuine.

No. 114 occurs in 2 texts of A2, A3, 7 texts of B. Genuine.

THE PERSONALITY OF CUMAR-I-KHAYYÄM
THE POET

Before the question of the genuineness of the quatrains 
has been settled, it is of course impossible to convey a 
just idea of 'Umar as a poet. We can discuss the spirit of 
the so-called RubaTyat of cUmar-i-Khayyam, but nothing 
more. “The safe course is — to quote the words of Otto 
Rothfeld 1 — to include in the text all that cannot at once 
be excluded, but to read the text with the knowledge that 
some at any rate — perhaps a large number — are not the 
poet’s work, though all of his must be in the collection.” 
The 121 quatrains selected according to the principles re
sulting from the preceding inquiry certainly do not include 
all the verses composed by ‘Umar, and it is not impossible, 
on the other hand, that there may be among them a few 
spurious quatrains, which have found their way into the 
collection at an early date, but at all events the text here

1 Umar Khayyam and his Age (London 1922), p. 56. 
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given is more authentical than that of any particular 
manuscript or printed edition, and I venture to say that it 
enables us to form for the first time a fairly reliable con
ception of the personality of 'Umar as it manifests itself 
through his poetry. I see a proof of the correctness of my 
method in the fact that my selection, produced as it is by a 
merely mechanical procedure, does really show an individual 
physiognomy, the variety of ideas and feelings being by 
no means too great to be contained in one mind, and even 
in a not very complex nature.

First and foremost we state the almost complete absence 
of the mystical element. There is but one quatrain in which 
the resignation to the will of God is expressed in the very 
manner of the Sufi poets, viz. no. LII x:

If I tell Thee my secrets in the tavern, it is better than to 
perform the prayer in the prayer-niche without Thee.

O Thou, the beginning and the end of all creation, burn me, 
if such be Thy will, cherish me, if such be Thy will !

This quatrain may be an early interpolation, or, if it 
be genuine, we must regard it, I think, not as an expres
sion of the frame of mind of 'Umar, but as a piece of 
evidence as to the prevalence of Sufi phraseology as a 
literary form already at the time of 'Umar. Our poet, now 
and then, makes use of phrases taken from the termino
logy of the mystics, such as zaban-i-hal etc. In a few 
quatrains he deals with thoughts which belong to the 
commonplaces of the Sûfis :

In cell and college and monastery and synagogue there are 
fearers of Hell and seekers of Paradise.

The person who has knowledge of the secrets of God sows 
nothing of this seed within his heart. (No. XXIX).

1 In the present chapter I quote the quatrains according to their 
number in my selection.
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Everyone into whose heart love and friendship have been 
kneaded, be he one of the people of the prayer-mat or one of 
the people of the church,

Everyone whose name is entered in the account-book of love 
is free from Hell and independent of Paradise. (No. LXXIX). 
But if the wording reminds us of the language of the Sufis, 
the idea that hope of Paradise and fear of Hell do not 
bear testimony to an illuminated mind is not exclusively 
sùfic. Ethical ideas, which ‘Umar has in common with 
the Sûfis, are pushed to an extreme and expressed in a 
humorous form not commonly met with in the Sufi poets 
in the following verses :

Do not follow the Sunna and do not care for the commands 
of faith, but withhold not from anyone that morsel which thou 
hast in possession.

Speak not slander, nor afflict the heart of anyone, then I 
warrant thee the world beyond. Bring wine! (No. XVI).

.... Hear then this true word from cUmar-i-Khayyam : “Drink 
wine, be a highwayman, but do good.” (No. LVII).

There is a fundamental pessimism in the lyricism of 
‘Umar. Happy is the heart of the man whom nobody 
knows and at peace the man who was never born of a 
mother, and who came never into this inn with the two 
gates (that of birth and that of death), this saltmarch where 
our outcome is nothing but to suffer grief and to uproot 
one’s soul \ If the choice were his, he had not come 2, 
but once come he would not depart, for we cleave to life 
in spite of all. But we have no choice and no will, we are 
but the pieces in the game which Heaven plays on the 
chessboard of existence, and we must go back to the box 
of non-existence, when the game is at an end.3 The pen 
of destiny has written good and evil for us 4, but more evil 
than good. The wheel of Heaven is full of hatred and aims

1 CIII and CXII. 2 XXXIV. 3 VI. 4 XCI. 
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at our pure souls \ The heavenly vault is like an inverted 
howl under which all the wise men have become helpless 
captives 2. More than others, perhaps, the wise men are 
the object of the hatred of Heaven; but why, then, does it 
give advice to those who are immune to advice? “If thou 
fanciest ignoramuses and good-for-nothings’’, he exclaims 
in a frolic, “ lo ! I am not such a good and wise man 
either.” 3 But why do we quarrel with the wheel of Heaven? 
In the way of reason the wheel is a thousand times more 
helpless than we are '.

Thus the complaint, now more personal, becomes a 
bitter charge against God, against Him who built the earth 
and the sky and all the heavens, and marked the sor
rowful hearts with many a brand. 5 If the result of His 
creation was good, why then break it up? and if not, 
who is to blame in the matter? 6 And not only does 
He destroy His own creation, but He will even damn us 
to be burnt in Hell, although when moulding our clay, 
He knew what would be the outcome of our actions, and 
not one of our sins is committed without His order. 7 Per
haps, however, we trouble ourselves without reason; God 
is merciful, it is said. As 'Umar cried shame on the 
drunken old man, he got the answer: “Mercy comes from 
God. Drink wine and be silent.” 8 But the naïve old man 
has misunderstood the notion of mercy. We do not get 
mercy gratuitously. “If Thou givest us Paradise as a re
ward for our obedience, it is a mere bargain, but where 
is then Thy mercy and beneficence?”9 Such reflexions 
help us to comprehend the wily satire contained in these 
apparently pious verses about the Divine Unity (tawhfd):

1 XXXV and LXXVIII. 2 XLIII. 8 XXIV. 4 LXXXIII. 5 XCV. 
" LXXXV. 7 XC. s CV. 0 XCII.
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Though I never threaded the bead of obedience to Thee and 
never wiped out the dust of sin from my face,

none the less I am not hopeless of Thy mercy, because I 
never called the One Two.1

The briefness of human life is a theme on which ’Umar 
frames many fine and impressive variations. Before I and 
thou were born, night and day existed ", and when I and 
thou are not more, the moon will pass many times from 
the last day of the month to the first of the next, and 
from the first to the last 3. By the coming of spring and 
the going of the winter month we have finished turning 
over the leaves of the book of our existence 4. The days 
of our life pass like the water in the river and like the 
wind in the desert °, and soon we shall be wiped out from 
the book of life and destroyed by the claw of death6. 
Cast headlong in the grave of our hopes, we shall be like 
plucked birds under the hand of death 7. Lo ! the caravan 
of life passes by as a wonder 8, and to-morrow we shall 
depart from this old inn and be the road-fellows of the 
travellers of seven thousand years 9.

Human life being thus but an imperceptible point in the 
existence of the universe, the vicissitudes of fortune are, 
indeed, a matter of no importance. When I am gone, 
what matter whether the world has a beginning or not? 10. 
When the measure of our cup is full, what matter if the 
drink be sweet or bitter?11 On the pinnacle of the sky- 
high castle where kings once prostrated themselves to do 
homage to the ruler of the world, sits a ring-dove cooing : 
where? where? where? where?12

We shall return to the dust. Set thy foot lightly 
on the dust, for once it was the apple of the eye of a 

1 CIV. 2 LXXXVI. 3 XCIII. 4 CXXI. 5 XXXVII. 6 XII. 7 XL. 
8 XCVII. 9 XXVI. 10 IX. 11 XCIII. 12 cxv.
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fair being h The grass is to day a feast for our eyes ; to
morrow, the grass shall grow from our dust as a feast for 
other eyes 2. And when our bodies have been decomposed, 
our clay may perhaps be made into jars and pots. Again 
and again 'Umar recurs to that image common to all 
oriental poetry. In the potter’s work-shop the master pre
pares handle and neck for his jar from the skulls of kings 
and the feet of beggars3, and as he beats the fresh clay 
with many strokes, the clay says to him in its own lan
guage: Once I was like thee, so treat me gently.” 4

We never heard from anyone for what reason Heaven 
brings us hither and takes us away. ° In the hoop of the 
wheel of Heaven the souls of so many pure beings burn, 
and where is the smoke?6 Behind the veil of the secrets 
there is no way for anybody, and the word that solves the 
riddle neither canst thou speak, nor can I. ' Of all those 
who have departed on that long journey no one has come 
back to tell us whence we are come, and whither we shall 
go.8 So all our wisdom is vanity of vanities. How long 
shall we become captives in the prison of every-day reason? 9 
Why strive after such things as are the objects of wise 
men?10 The “wise” know-nothings from eating the unripe 
grapes of wisdom are become like dry raisins themselves, 
and finally those slaves of intellect and argument became 
naught while pondering over existence and non-existence.11 
Khayyam (“the tent-maker”) himself, who was stitching the 
tents of wisdom, fell into the furnace of affliction and was 
burnt all of a sudden. The shears of death cut the tent
rope of his life, and the broker of hope sold him for no
thing. 12 He did not even arrive at the nice distinctions of

1 LXXXVI. 2 LXXXIX and LI. 3 CXVII. 4 LXV1II. 5 XCIV. 
6 CXIV. 7 LXI and CX. 8 V. ” LII1. 10 XVII. 11 XLVIII. 12 LXVII. 
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the subtle thinkers L, all the subtleties concerning Yâ Sin 
and Barat and other suras of the Qur’an, eternity to come 
and eternity past, the lamps of the mosque and the smoke 
of the fire-temple or the losses of Hell and the profits of 
Paradise1 2. What do we know about Hell and Paradise? 
Who has ever gone to Hell and who has come back from 
Paradise? All those discussions are but the piling up of 
bricks upon the surface of the sea 3.

1 XXXIII. 2 CXVI, LXXIII and XXI. 3 LXIV. 4 CX. 5 XV. 6 LIX.
7 VII. * X. 9 LIV. 10 LIX. 11 XXIII. 12 XXXVII. 13 L and XXVI.
14 VII. 15 XLV. 16 III.

Vidensk.Selsk. Hist.-filol. Medd. XIV, 1

There is behind the veil some talk about me and thee, 
but when the veil is drawn aside, neither dost thou remain, 
nor do 14. Then we ourselves are gone behind that veil 
that covers the mystery of annihilation. 5 But there we 
find nothing but death, the sleep during many a lifetime °, 
the sleep from which we shall never awake. For we are 
not gold, that they should hide us in the earth and dig us 
up again ", nor are we like those pot-herbs which are 
picked up and grow again 8. No, the hidden secret is this: 
the tulip once withered will not blossom again 9.

So there is but one true philosophy : carpe diem. Be 
awake, for from sleep the rose of pleasure did never bloom 
for anyone10. Do not speak of Yesterday, for To-day is 
charming11. For two days I never cared: the day that 
has not come, and the day that has gone12. As nobody 
gives us surety of To-morrow, we shall count this one 
moment of our life as a gain 13 ; we must enjoy life, be
fore a night-attack is made upon our head 14, and shed 
the blood of the refining wessel in the cup, before Time 
shall shed our blood 15. Imagine thou art not, whilst thou 
art, and be merry16. We must see that we have not left 

4
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anything untasted \ and take our share of all the parts 
of the totality, before the parts shall be merged in the 
totality2. Wine is what we need, and the beloved one, 
and repose after satisfied desires 3. But the modest happi
ness that can be enjoyed in liberty is better than trouble
some abundance : a loaf of wheaten bread, a gourd of 
wine and a leg of mutton, and if I and thou be sitting in 
the wilderness, that were a treat beyond the powers of 
most sultans 4.

Wine is the first and the last of all pleasures. Wher
ever there is a goblet, thou mayst see us with our necks 
stretched like the neck of the bottle towards it0. No day 
is more lost to thee than the day thou spendest with
out wine 6. 'Umar wonders at the wine-sellers, for what 
will they buy that is better than that which they sell?7 
Wine is the capital of the pleasure of youth, it is eternal 
life8. It is biller, but it is delightful 9. Apart from ruby wine 
there is not on the surface of the earth anything bitter 
that is worth a thousand sweet lives 10. Wine is that spirit 
which brings out personality 41. It is forbidden in the Holy 
Law, but the question is : who drinks ? and then how 
much? and how and with whom? so, wine-drinking is 
the privilege of the wise man 12.

The question of “when” does not exist. Every moment 
of time is good for drinking wine. The night, for one thing, 
is consecrated to wine 13. Bring a cup, for the night passes 
by 14. Drink wine by the light of the moon, o Moon, for 
many times the moon will shine, and it will not find us 
here 15. Then we hear of the time of the morning-draught, 
when the beloved one strikes up a tune and serves the

1 V. 2 XCIX. 3 LXXI. 4 XXVIII. 5 LXXII. 0 XXII. 7 LXX. 
8 LXIX. 9 XLIX. 10 VIII. 11 C. 12 XX. 13 LXXV. 14 XCVII. 15 L. 
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wine1. Gently, gently, we drink in the time of dawn ’2. 
When the sun has thrown the lasso of dawn over the roof, 
the broker of morning-time Hings out among the days the 
cry of “Drink !” 3 Throughout the year the grape-juice may 
be in our hand4, but spring, the time of renewal, more 
than any other time invites to the enjoyment of wine
drinking. Nowruz, the old New Year’s feast at vernal equinox, 
is the greatest festival of the Persians. At Nowruz, when 
the cloud has shed its doleful tears all over the grass and 
wasted the face of the tulip5, when the charming breeze 
of New Year blows on the face of the rose6, then we shall 
sit on the bank of the field with a cup of wine7. The 
goblet shall be in ‘Umar’s hand all through life, and when 
he is dead, they shall wash his body with wine and make 
him a coffin from the wood of the wine, and the funeral 
oration shall be about wine and cup8. From his clay they 
shall make a wine-bottle, then, perhaps, he may revive, 
when fdled with wine °. If they want to find him on the 
day of resurrection, they must seek him in the dust be- 
hefore the door of the tavern 10.

1 CXVIII. 2 XLVIL 3 XCVI. 4 I. 5 LXXXIX, LI. 0 XXIII.
7 XXXIX. 8 LXXVI, XCVIII. 0 XL, CVII. 10 LXXVI. 11 XXXI 12 XIII.
13 CVII. 14 IX. 15 I. 10 XCIX. 17 LVI.

To complete the pleasure, song and music and love is 
needed. ‘Umar drinks his wine, listening to the elegy of 
the luten, for this is the melody of David12. He enjoys 
the sounds of the flute and the rebeck 13. And a beloved 
one must be present at the drinking party 14, or even more 
houri-like idols 15. His soul cleaves to a face like the rose 16. 
We ought ever to drink wine and associate with the fair
faced ones 17. Alas for that heart in which there is no fire 
of love, which is not struck with distress for a heart

4
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cheering being!1 On this point 'Umar follows the beaten 
track of conventional poetry, and by the “beloved one”, 
“the idol of tulip-cheeks” etc. is commonly meant, as in 
the case of other Persian poets, the boy in the flower of 
youth, the young man-slave who fills the cup and presents 
it to his master. The “sweet-faced skinker” 2, the idol, who 
serves the wine in the tent 3, was probably not a woman.

The cits may care for their reputation, but for an en
lightened mind it is a disgrace to be known as a man of 
good name 4. Drunkenness and vagrancy and erring from 
the path are best5. The veil of honesty that once covered 
us has become so badly torn that it cannot be repaired B. 
Having put soul and heart, cup (jam) and cloak (jama) 
in pledge for wine, we have got rid of the hope of mercy and 
the fear of punishment7. What place is there for worship 
and prayer? Lo! throw dust upon the head of the heavens 
and the world 8. 'Umar, by thrice repeating the formula of 
divorce according to the rule of Islam, repudiates Reason 
and Faith and then marries Wine, the daughter of the 
grape °. Now, with cheerful humour and audacious wit, 
he makes a mockery of all that is holy. Wine is the foe 
of faith ; well, then he drinks the blood of the foe, for 
according to the Holy Law it is allowed to kill the 
enemies of faith10. In the wine-house we cannot perform 
the ritual ablution except with wine n. It is a command 
of Religion to practise renouncement, so 'Umar renounces 
— the five daily prayers12; and if it is forbidden to drink 
wine in the month of Sha'ban and even in Rajab, which 
is the special month of God, he drinks in the very fasting
mouth, in Ramadhan, for that is his special month!13 He

1 XXII. 2 XII. 3 XIX. 4 CXI. 3 XIX. 0 XIV. 7 LXVI. s LVI. 
9 LXXV. 10 II. 11 XIV. 12 LXXII. 13 XXV.
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were worse than a dog, if he cared for Paradise, whilst 
he is sitting with his cnp on the bank of the field in 
company with his idol k He takes his cash in this world 
and leaves to others to get an order for Paradise 2, for as 
to Paradise it is always uncertain, if we shall arrive there 
or not3. Moreover, God in His Qur’an has promised the 
faithful a Paradise with wine, milk, honey, and black-eyed 
maidens; so it must be right that we take these pleasures 
during our worldly existence, seeing that things will be the 
same after death l.

1 XXXIX. 2 LV. 3 XXXIII. 4 IV. 5 LXXXVIII. 6 CXI. 7 LXXIV. 
* I. 9 LXXIV. 10 CXX.

Every love-lament that a drunkard raises at dawn is 
better than the cry of the hypocritical zealots 5, and it is 
better to be drunk with the flavour of the grape-juice than 
to pride oneself on an ascetic life6. If God makes ‘Umar 
repentant, ‘Umar will show repentance 7, but God does not; 
may therefore repentance be far from him ! s The pharisee 
commits a hundred things in comparison to which wine
drinking is but child's play 9. “Always thou callest me an 
heretic and an infidel. I admit all that I am, but, honestly, 
art thou the one to say so?”10

The portrait of the poet ‘Umar-i-Khayyam which out
lines itself from this selection does not, indeed, differ very 
much from the one familiar to us through the version 
of FitzGerald. We see that FitzGerald, for all the liberties 
he has taken with the original, has grasped with a sure 
psychological and esthetical instinct the true kernel of the 
‘Umarian poetry. It must be remembered, however, that 
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one of the main sources consulted by FitzGerald, the old 
MS. Bodl. I, contains comparatively few decidedly spurious 
quatrains and is, as a whole, a rather faithful representa
tive of the spirit of ‘Umar.
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THE RUBÂTYÂT OF UMAR-I-KHAYYAM

THE PERSIAN TEXT
The following text contains the 121 quatrains selected 

on the basis of the principles which I have laid down on 
pp. 38—39 of the present work. I begin with the quatrains, 
75 in number, which occur in BN I, following the sequence 
in which they are recorded in this MS. supposed to re
present in the main the original order. The other 46 follow 
in the order of the numbers of the list given in the appendix. 
As to the variants, I beg to point out that I have not been 
able to make use of Br. M. II, Calc. I and II, not having at 
my disposal the complete texts of these collections.

The numbers in my concordance are given in a paren
thesis above each quatrain.

I
(No. 340).

BN I. 2; R I. 119; Bodl. I. 64; BN IV a. 81.
Bodi. II. 154; Calc. I. 216; Br. M. III. 208 ; MA. 207; 

Br. M. II. 275.
jL 1 Ö ôLj ji-A J J

j> L [“jjXiI i_>I 2 VU-'

j La j Aj s i I

J>L 5 JcAJJ ?!

Inversion of the two first hemist. in Bodl. II and MA.
1 Bodl. II: — 2 R I : ; Bodl. II, Br.M. Ill:
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a.-a y .—— 3 BN I : ly IaA- I y° ; RI: ly I as- ; Bodi. II :
y j I aa- I ; B r. AI. 111 : I aa- ly I ys ; MA : j I AA- I y . — 

4 Bodi. II : a*j.-5 MA: fA^j .

II
(No. 189).

BN I. 3; BN II. 261; Bodi. I. 38; BN IV a. 42.
Bodi. II. 88; Calc. 1.83; Berl.117; Br. M. III. 47; MA. 86; 

Br. AI. II. 62.
A—lj 3 <_y- jl ÀUâJlSi J |“jyéy> y>

A—- IAX-I 1 IjyJ OjL J yji Aÿyf*

A—*"l j.- iSjAX- äAuJIj Å yy

a—-Ijj aV Ijjaæ ajA- Jalj

1 Berl.: Uyl.

III
(No. 454).

BN I. 5; BN II. 202; R I, 186; BN III. 26; Bodl. I. 102;
BNIVa. 137.

Bodl. II. 231; Calc. I. 260; Br. M. III. 233; Br. M. I. 212; 
Br. AI. II. 335.

ÿl> ÿyA 1 y—f ojlj _/**! (“Ly>-

ÿl> ÿyA- y~Aj j^\ 2 l>

4 bÿ A—y jyt- 3 5Ï

y*L y1 y»~ ” yy- I

1 BNI, Br.M.III: j ; Bodl. II, Br.M.I: ^-y ojL.

— SBN II: A-y ojL U; RI, BNIII, Bodl. II : j-j A» L ; Br.M.III:
L. —3 Br. M. I : y j.— 1 BN 11 : c—4 y—y 5ly>- jtT a~31c dyy ; 

RI: a~J y-y A-Äb Å yy ; BNIII: Ål^y y I yi-ï <Å yy
A~~~y ; Bodl. I, BN IV a ; ÖAy ytlyA A-~y jK yM dyy ; Bodl. 
11 : ajA ^a>I y>- Ia5 yo 21 a—À lo öyy ; Br. XI 111: ôL_y I y La* j Li 
a—> ^Alyi-. — ■’ Br. AI. 111 : cL«A—>=> 2Jaj jl *cyj ^Ij,
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IV
(No. 285).

BN I. 6; BN II. 196 & 322; R I. 137.
Bodl. II. 161; Calc. I. 143; Br. M. III. 132 ; MA. 152; 

Br. M. I. 161; Br. M. II. 171.

2 Jp -kA I 4 -J

Jjj Jut! 3 j/ilj J 1^1

4 Jo Li J jJ-U

jy Jut!5 <3_^>-

1 BN I : jJs- /. ; BN II. 196: ; BN II. 322 :
'• — 2 Br. M. Ill: 5jj> against the rhyme. — 

3 BN I : 1>IT; BN II. 196 : 3 L^T ;
BN II. 322: j l^l ; Br. M. Ill, MA: *_>L*
j~£b; Br. M. I: j/lj J ^jj . — 4 BN II. 196: <J I L 
.-.a/» —j Ijl ; BN II. 322, Br. M. I, MA : L>

Ifl? <>. ; R I, Bodi. II, Br.M. Ill : j>, 3j u? L /
. — 5 Bodl. II, Br. M. Ill : -u >T.

V
(No. 424).

BN I. 9; BN II. 121; R I. 167.
Bodl. II. 219; Calc. I. 240; MA. 238; Br.M. 1.200; Br.M.

II. 317; R II. 38.
°l j jjd <jlxxsj _j!

4 _;! ^ £ t> J-û !

2 JU,? jl Vdjjj y dl*

j G 4 <s~?J ,^-oJ 3 i£j!j5u tS Jy>-

1 BNI : Jb J,/  ̂ RI:J,r_/^<r; BN II, Bodl. II,
MA, Br. M. I : Jb Jo/ U. •<<; R II : JI j Jo/ U> <T. — 2 BN I : 
jGs1 j\ <>-lj-- (jjJJ jb&ij ; Bodl. II : jGjj jly oljjj y> <JUt ; 

MA, Br. M. I, RII : jLjj _>! ol j jj ^1 y (jMj_ . — 3 BN II,
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Bodl. II, Br. M. I, Ril: G ; MA : C. —
‘BNI: /■> ; R II : .

VI
(No. 443).

BN I. 10; BN II. 31 ; R I. 168; Bodl. I. 94; BN IVa. 126.
Bodl. II. 222; Calc. I. 250; Br. M. III. 243; MA. 255;

Br. M. II. 329.

Inversion of the two first hemist in Br. M. III. —
1 BN I: 2 BN I: ». — 3 BN II: J^.

VII
(No. 277).

BN I. 11 ; BN II. 336; R I. 124 ; Bodl. I. 68; BN IVa. 85.
Bodl. II. 157; Calc. I. 139; Br. M. III. 128 ; MA. 149; 

Br. M. II. 162.
_Gjï 1 y. &dl j

S>j I ö“ ôjL I £ Jb

ly £ ôljl 3 aj ÿ
S> j I ôj jGj 2VL>- J J

1 BN II, MA: ol^. — 2 R I, Bodl. II, Br. M III, MA: 
G h. — 3 BN I : ; BN II : J>!.

VIII
(No. 310).

RN I. 19; BN II. 332; R I. 149; Bodl. I. 85; BN IVa. 97. 
Bodl. II. 179; Calc. I. 159; Br. M. III. 146; Br. M. I. 129;

Br. M. II. 192.
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2 j j I J j J J i—> I |“l>-

jjjl oy>- “'.c

ùyj i£-2j jJ ô-5^. J?“

Jjjl JJ *-3^' ^s^’'

1 BN I, R I : (jj J Jjlj-* ojIj. ■ifs. ; BN II : jjlj-* ojG •^5
jjj I ; Bodi. II, Br. M. Ill, Br. M. I : a. j> J >* fU- d£>.—
2 BN I, BN II, R I : jj>. -y- »jLj jyj jj ; Bodi. II, 
Br. M. Ill, Br. M. I : ojLJ ùyj tfJj ji-

IN
(No. 537).

BN I. 20; R I. 219; Bodl. I. 112; BN IVa. 165.
Bodl. II. 265; Calc. I. 304; Br. M. III. 280; Br. M. II. 384; 

R II. 56; R III. 4.

1 BN I: L rùLo ùijj ; RI, Bodl. I, BN IVa, Bodl. II:
j;.-5 CXj-5 Go fGä» ; Br. M. 111 : G fLä» ; R 11 : j?.j cZj-' f Lû». —•
2 Bodl. I, BN IV a : c—^lÀxi j jL <3 ; Bodl. II : 3.

- 3 Bodl. I, BN IV a, Bodl. II: -JI. — 
4 BN I, R I, Bodl. II, Br. M. Ill, R II : tfl ; Bodl. I,
BN IVa : l$\. — 5 Br. M. Ill :

X
(No. 264).

BN I. 21; BN II. 127; Bodl. I. 49; BN IVa, 67.
Bodl. II. 147; Calc. I. 132; Berl. 197; Br. M. III. 121 ;

Br. M. II. 212.
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olj jJ 1 L?_ ’

-V>_aG 2^.^- jL iSjJj

3 ùî.' y <a jj

J 5 J J JJyjju & éy 4 OÏ

1 Rodi. II, Br. M. III: ôï. — 2 BN II : Uj>; Berl.: ly“ ; 
Br. M. III : I— 3 BN I : jj/ ; BN II : (?) <b
Â» ; Berl. : < £ ; Bodi. II : < 4";
Br. M. III: 4%^ dLj . — 4 Berl.: ÔÏJ. — 5 BN I: >ï Xjjj, ; 
BN II, Bodi. II, Br. M. III: Berl.: y-TjJôjjjç.

XI
(No. 158).

BN I. 29; BN II, 329; R I. 63.
Bodi. II. 64; Calc. I. 62; Berl. 75; Br. M. I. 105; Br. M. 

II. 78.
-C.I (J-jjJ 1 6* IjA

2 <31 jj Jj

1 BX I: LU. — 2 BN II, Bodi. II, Br. M. I :
yjj ; Bl: jy-> . — 3 BX II, Bodi. II, Br. M. I :
3

XII 
(No. 358).

BX I. 31; Bodi. I. 52; BX IVa. 70.
Calc. I. 165; Br. M. III. 152 ; MA. 161; Br. M. I. 182; 

Br. M. II. 199.
jj- y>_L c/ L 4 yåj al

-d aA 35" y»-l 2 jj

3 j~i^= £j\s y li! JU y

aA> »b L iy L>. 4$** o j j I
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1 Bodl. I, BN IVa : oj jïl. — 2 Br. M. Ill, MA, Br. M. I :
e-j. — 3 BN I: Br. M. Ill, MA, Br. M. I:
I jb C?ÿ>- •

XIII
(No. 198).

BN I. 32; BN II. 220; R I. 23.
Bodl. II. 94 in part ; Calc. I. 91 ; Berl. 129; Br. M. III. 85; 

MA. 94 ; Br. M. I. 61 ; Br. M. II. 83.

b j L L

I -3 I J J

jb 1 ôJool j\

J JI J-l t/ji-

1 Berl., Br.M. Ill, MA, Br.M. I : — - Berl., Br.M. Ill,
Br. M. I; <3Ij ; MA.; oIjj J^L <3C-. ~~
The two last hemist. are wanting in Bodl. II.

XIV 
(No. 312).

BN I. 33: Bodl. I. 65; BN IVa. 82.
Bodl. II. 180; Calc. I. 160; Br. M. III. 147; Br. M. I. 130; 

Br. M. II. 193.
J jT <31 jJj J->- oJjC-oja

J<31 <3Ïj

L> 1 oJj) I <&" (_/[>

j<31 <3 Lù>-
1 Bodl. II : <

XV
(No. 192).

BN I. 34; Bodl. I. 26; BN IVa. 28.
Bodl. II. 91; Calc. I. 85; Berl. 120; MA. 88; Br. M. II. 65. 
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c^b2*- 1-^- jl 'r’k-’-5 

c~sj i/'b* 1 Ci jlc>2

c Ju> i LC 3 IAÎ 2 ijfÿ

C£ 3 <?k Jb>-

1 Bodi. I, BN IVa, Bodi. II, Berl., MA: Iaa.. — 2 Bodi. I, 
BN I Va: JL <?> ; Bodi. II, Berl., MA: 4" — 3 Bodi. I,
BA IVa : •

XVI 
(No. 410).

BNI. 42; RI. 163; Bodi. I. 91; BN IVa. 123.
Bodi. II. 206; Calc. I. 231 ; MA. 233; Br. M. II. 306; BN 

V. 20, in part; R II. 32.

2 jlÅC Ij J 1

jl -Co ->L dL-Vj (Jjjlj <«-0.1 3

4 jljl« Ul_sr~b jX*

jV) OjL dlxs- dl 0A4C

1 RII: — 2 BN 1: U ; R I, Bodi. II,
MA, RII: JjX> — 3 RI, Bodi. II, Ril: db. —

BN I, MA : dl—X JL> <_r"X d y>- jj ; RI: c—c
-d-b jJs- 3 ; Bodi. II : jX» _c_aï fJL d jA-jj ; RII:
lX“° -C-aä <5**X JI» 3 > BN V: ° '-^?c£'

_>bï- — The two first hemist. are wanting in BN V.

XVII
(No. 247).

BN I. 46; BN II. 135: R I. 115.
Bodi. II. 144 ; Calc. I. 130 ; Berl. 238 ; Br. M. III. 119; 

MA. 143; Br. M. II. 167.
R III. 1.
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Aaj'M 1 ÿ j' (fiJIx-

2 JAJ_Iô^lïlt -tf d'Ju (S'

aajJ jLj 3 s a>_?j y ^>- jl--o

AaJj> LaC (jiJ ÿ>- «_>-~^aS sly

Br.

4j

1 BN I:

III:
lhe

XIX
(No. 672).

BM I, 49; BI. 266: Bodl.I. 133; BN IVa. 202.
Bodi. II. 334; Calc. I. 382; Br. M. III. 358; Br. M. II. 486.

BN I.
Bodi. II.

M. II. 526.

XVIII
(No. 713). •

48; Bodl. I. 151 ; BN IVa. 227.
401; Calc. I. 417; Br. M. III. 389: MA. 275;

y y C-**^ ’ J i • • 
jLj . — 4 BN I : (?) jaC J-ys. . — Inversion of 
hemist. in Bodl. II, Berl., Br. M. III.

Br. M. Ill, MA:

1 BN II, BI, Bodl. II, Berl., Br. M. Ill: y
(BI, Bodl. II: jj) y «c>. J ; MA : Jit y y . — 2 BNI:
AjjI<Åly s'y) ’ Bodl. II: jcjIôiÀilt y ô'a> y yCs ; 
Berl.: aaJ yi ô^lsls y d'y y yjo ; Br. M. III; oMàIo <Â”ïy 

aaj ' y> ; M A : aajJy> oMÅlt & 'S\y • 3 BN I : j jJyj yl—>
BN II, BI, Bodl. II, Berl., MA:
A>- A> AJ»

two last

<4



64 Nr. 1. Abthur Christensen:

* 3 3 bjJbä

•t i^b G oLoj °-cAb

1 RI, Bodi. I, BN IVa: >tj| ; Br. M. III:
Jb _X>|. — 2 Bodi. I: c— db c--> Jj; BN IVa: 
. db. — 3 BN IV a : T ; Br. M. III :

XX 
(No. 243).

BN I. 50 ; BN II. 282 ; Bodi. I. 78 ; BN IVa. 90.
Calc. I. 162; Br. M. III. 149; MA. 155; Br. M. I. 159; 

Br. M. II. 195.
£ G (3-9 y>-

^z>- - ab G _$ £ _$ j!_CLo *t>. 1 ob; I3

3 ^-o->- -t I d* b>" øj. I aV ^,-A> 

JJ aV G’b f-2 j-" 4

’BNII, Bodi. I, BN IVa: ol^T. — 2 BN I: 4VG ; BNII: 
<b G' /jj ; Bodi. I, BN IVa: aTG ; Br. M. III: aVL j af. - 

3 BN II: aï Ljl«>. ; Bodi. I: e-b b ÀÀ tb BN
IV a : cL^b -b l 4>; MA : _to i 1>_ri> jL> ; Br. M. I :

a»I j~>- 4 Br. M. III : jj^jc ; Br. M. I :
Jj .

XXI
(No. 218).

BNI. 55; BNII. 89; RI. 30; BN III. 18.
Bodi. II. 110; Calc. I. 106; Berl. 152; Br. M. III. 75; MA.

108; Br. M. I. 38; Br. M. II. 106.

6
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1 BN I: — 2 R I, Br. M. I: dlj IT. — 3 Bodl. II
e—ù* ü»J j' V oj , hem. belonging to no. 109. — 

1 BN II: Jj| ; BN I : <6^^, jJjl jjj L ; Bodi. II,
Berl., Br.M.Ill, MA: L yj (Br.M. Ill,
MA : oLJis) ; Br. M. I : Jji jUt-J yj j. ÿ . 5 R I :
JJI Jju • — 6 BN I, Bodi. II, MA, Br. M. Ill : j j, j| <^1

J-5.* •

XXII
(No. 216).

BN I. 58; BN II. 193; R I. 22; Bodl. I. 10; BN IV a. 12.
Bodi. II. 118; Berl. 162; Br. M. III. 99; MA. 106; Br. M. 

I. 89; Br. M. II. 125.

c—J 1 Jj-> & J-> ûï>. i$'

2 ÔJjl

J>. 3 °-Jb ÿ

I y ÔÏJI _P-j_Ls

1 Bodl. II : iy. — 2 Br. M. I : — 3 BN II, R I, Bodl. I,
BNIVa: .

XXIII 
(No. 193).

BNI. 62; BN II. 126; RI. 25; BN III. 68; Bodl. I. 17; 
BN IV a. 19.

Bodl. II. 92; Calc. I. 86; Berl. 121; Br.M. III. 82; MA. 89; 
Br. M. I. 69; Br. M. II. 66.

e—i 1 j/* 6_z^r y.

(£_jj 2 zJ jj

O—-j J*y*- N>- y* b-V 3 aV jl

C—b4 jX» L?b J*

Vidensk. Selsk. Hist.-filol. Medd. XIV, I. 5
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1 Bodl. TI, Br. M. III, MA, Br. M. I: ; Berl.: . —
2BNII: RI, Bodl. II, Berl., Br. M. III, MA, Br.
M. I: — 3 Bodl. II: — 4 BN II, R I, Bodl. II:
jX« j M. I • •

XXIV
(No. 519).

BN I. 91 ; BN II. 43; R I. 203; BN III. 19.
Bodl. II. 285, 286; Calc.I. 294; Br. M. III. 261 ; Br. M.

II. 413.

1 JJj Jols aV 'V>- (“-Uj

j 2 k y

s jaI éL^- jJ

1 BN II, R I : je,, (jjùl aV jI jï ; BN III : juj fjl jï ;
Bodl. II: jjls yj <>. fjc, ; Br. M. Ill: -/"ojljT

— 2 Bodl.II. 286: y. — 3 BNI: j
Br. M. III : jo_>y. jaI 0L>- .

XXV 
(No. 51).

BN I. 93; BN II. 210; R I. 61.
Bodl.II. 68; Calc. I. 65; Berl. 81 ; Br. M. III. 32; MA. 62; 

Br. M. II. 77.
I J 4 ô j & —Vj

*Lo <jl 2 4j

(J_4—J -? 3 AJjI 3l>- <0 ô L-aXu

La xJ 4 dVô>oj t/ G

BN II. ôL«»/•'■ ? * RI* ôL«»-^ "t>o ’ Bodl. II,
Berl., Br. M. III, MA: dUtt 4" ojL jyt. — 2 Bodl. II : 6U» 
Br. M. III: jj j . — 3 Berl., Br. M. III, MA: . —
4 Bodl. II, Berl., Br. M. III, MA: »L.
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XXVI
(No. 546).

BN I. 96; BN II. 122; R I. 204.
Bodi. II. 255; Calc. I. 308; Br. M. III. 284; Br. M. II. 394;

R II. 60.

2 C1 J/.-?

3
û UG U- j I jjb L

1 Bodi. II: . — 2 BN I, BN II, R II: i^jjt; ; Br. M. Ill:
— 3 BN I : jj jlî RI : C* jl ;

Br. M. Ill, R II: .
Bodi. II :

XXVII
(No. 723).

BN I. 104; BN III. 67; BN IV b. 245.
Bodi. II. 392; Calc. I. 421; Br. M. III. 394; Br. M. II. 520. 
RIII. 13.

2 3 1 jl^>- V=c-J <jJ|
jl&>- j 3

ojL. jl_/A

Br. XI. Ill: a> c£l
(!) - 3 BN I:

Bodi. II : 3

XXVIII
(No. 697).

BN I. 109; BN II. 229; RI. 320; BN III. 24; Bodl. I. 155;
BN IVa. 262.

Bodl. II. 406; Calc. I. 408; Br. M. III. 380; MA. 270; Br.
M. I. 265; Br. M. II. 512; BN V. 25.

5*
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y L j.»-»j AAj
2 ylj i$AAÅ—j/* J> 1 LJaV j' 

^ly.J 4 JJ y J tf 3 AÂÏJ

J ILL- 5 yt A^ < ÔÎ _jy ^yLy

1 BN I : j-o i/ Jj ; BN II, R I, Br. M. III : jj (/ jj ;
Br. M. I: _yl. . — 2 MA: ji^a^/a- — 3 Br. M. III:
^1. — 4 BN II, R I, BN III, BN V: >jCUL ; Br. M. I:
(?) ty> jj < Lj j • BN I : yt a»- <j yj _>y ^Ay ; BN II :

a>- <> aåL yAc ; MA : cXU» j ! j y.y <31 ; Br. M. I : aAL ^L» 
-a>- < . — The two last heniist. are wanting in Bodl. II.

XXIX
(No. 181).

BNI. 110; BN II. 21; RI. 45; Bodl. I. 24; BN IV a. 26.
Bodl. II. 81; Calc. I. 77; Berl. 105; Br.M.III. 41; MA. 80;

Br. M. I. 41 ; Br. M. II. 45.

A- .» g 1 3

y_J J AjA« J A«-oy tf

CAyU IjL 4 yCÏ

A~A£j ^jt 5 Jj <3_?jA'I jJ (jij

XBNI: oAAVyy .— 2 Bodl.I, BN IVa, Bodl.II, Br.M.III,
Br. M. I: j y . — 3 BN I, Br.M. Ill, Br.M. I: jaAjjj.
- 4 R I : b . — 5 BN II, Berl., Br. M. Ill, Br. M. I :

XXX
(No. 339).

BN I. 115; BN. II. 123; R I. 117.
Bodl. II. 153; Calc. I. 215; Br. M. III. 207 ; MA. 206; Br. 

M. II. 271.
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“ CÎjL- 4 4j Lo J jl -/ G

,k*ij ’" Liu 3 y* G Af 4>Ui

1 BN II: Ji Jj\.~ 2 Br. M. Ill: . — 3 R I, Bodi. II,
MA: G” Af ß 4,'U jj; Br. M. Ill: G‘ aJCLjj .

XXXI
(No. 474).

BN I. 122; BN II 203; BN III. 27; BN IV b. 267.
Bodi. II. 241 ; Calc. I. 270; Br. M. II. 352.
R III. 8.

J I J i 4j 1 f^Li I

dxxxJj jc-uLj fUl -£ jj 

ÅJ G 3 G a^XI j 2 J' c/ 

y 4 Jj A~XT Af Ji-J. dïj

’BNI, BN II, BNI1I, BNIVb, Bodi. II: rCi-. — 2 BN II, 
BN IVa, Bodi. II : Jy j . - 3 BN III : j ^XL ; R III : j-uXT^ 
— 4 BN II: jJ a^XT of ; Bodi. II: aiXI jJ Af.

XXXII
(No. 94).

BN I. 123; Bodi. I. 21; BN IVa. 23.
Bodi. II. 54; Calc. I. 51 ; Berl. 63; Br. M. III. 20; MA. 41 ;

Br. M. I. 80; Br. M. II. 51.

o—jyj 1 -kJ j-«j ^J _LoI <3

o—>- <J U 1 -k-k. 4j 4 ü U> y J-y*- -S

ö L^>. o j j> If

1 MA: ^jiJ. - 2 Bodi. II, Berl., Br. M. III, MA,
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Br. M. I: . — 3 Bodi. II: ~ 4 Br. M. I:
oL jt. — 5 Bodi. II : ,

XXXIII
(No. 733).

BNI. 129; BN II. 209; RI. 295; Bodi. I. 143; BN IVa. 219.
Bodi. II. 389; Calc. I. 426 ; Br. M. I. 267 ; Br. M. II. 534.

jU- 3 2 (“!>• -? ^5^

1 Bodl. II: — 2BNII: Bodi. II:
j ; Br. M. I: . — 3 BN II, Bodl. II, Br. M. I: z . -

4 Bodl. II: L ««* > 4j i^ir.

XXXIV
(No. 732).

BN I. 130; BN II. 88; R I. 318; BN III. 17; Bodl. I. 157; 
BN IVa. 263.

Calc. I. 425; Br. M. III. 399; MA. 278; Br. M. II. 533. 

<XXoL‘ (£3, 1 f
(_/JJ-' 3 J-J

3 jLA _j <3'5 a
A 4) 4j

1 BNII: BN III: 2 BN I: ^|j ;
BN II: yaj (jXX jj ; BN III: jj j* ; Br.
M. III: jJ — 3 BN I, Bodl. I, BN IVa:
2VL ; BN II, BN III: ; Br. M. III, MA : —
4 BN I: j ysjs ; BN II, BN III, BN IVa, Br. M. III:
uT -àJa» 4j _V 4j‘ .
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XXXV
(No. 634).

BN I. 131; BN II. 47; R I. 262; Bodl. I. 129; BN IVa. 196. 
Bodi. II. 323; Calc. 1.372; Br. M. III. 343; Br. M. I. 252; 

Br. M. II. 464.
ÿ 3 i?-'

ÿ 3 if'b jCeJ Jjlj 1

—V etC Uj oJ*,

Bodl. II. “ BN II ; ji£l ;
Bodl. II, Br. M. Ill, Br. M. I: joU zj aJU
(Br. M. I : ^>). — 3 BN II : j j,L“ JJ <u ; Bodl. II : b"

0-9/ “k-oj •

XXXVI
(No. 706).

BN I. 137; BN II. 106; RI. 299; BN III. 64; Bodl. I, 146; 
BN IVa. 222.

Bodl. II. 404; Calc. I. 414; Br. M. III. 386; MA. 272; Br. 
M. II. 523; BN V. 33.

R III. 6.

3 ^k-?’ ùi’ rV 2

tJb- ôkz û* k

^k y* ^y? j? y y ^y? y*

1 dropped out in Br. M. Ill; Bodl. II: <JU 
against the rhyme. — 2 Bodl. I, BN IVa: . —
3 Br. M. Ill: . — 4 Instead of this Br. M. Ill repeats
the second hemistich.
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XXXVII
(No. 84).

BNI. 140, 186; BN II. 162; Bodi. I. 20; BNIVa. 22.
Bodi. II, 59; Calc. I. 57; Br. M. III. 25; MA. 48; Br. M. I.

107 ; Br. M. II. 131.
-A ô“ J V—>1 ô

3 OJjP jl y .J

(5jJj5J C~-_k>oLi iSjjj

1 Br. M. III, Br. M. I.: >.| . — 2 j> wanting in Bodi. II. —
3 Bodi. II, MA, Br. M. I: Br. M. III: ÿ ^j\

. — 4 BN II: oj3j jj ^c- -jLb G ; Bodi. II, Br.
M. III, MA, Br. M. I: (MA, Br. M.I: j3j)

’ J wanting in BN I. 140 and 186.

XXXVIII
(No. 81).

BN I. 142; BN II. 108; R I. 20; Bodi. I. 9; BN IVa. 11. 
Bodl.II. 51; Calc. I. 49; Berl. 67 ; MA. 45; Br. M.I. 84;

Br. M. II. 59.
’Jjp Jh-Gs (3>° jjI

y 1 <_J1? j_Vj

3 jl 3 2 yJ

o—i5jG jPy** J-3 j
1 BN II, R I, Bodl.II, Berl., MA, Br.M. I:

2 R I: ^.j. — 3 MA: .

XXXIX.
(No. 96).

BN I. 143; BN II. 328; R I. 47; Bodi. I. 25; BN IVa. 27. 
Bodl. II. 73; Calc. I. 69; Berl. 85; Br. M. III. 37; MA. 72;

Br. M. I. 43; Br. M. II. 95.
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-—J / 3 I Jut J j_/ OJ iCi

Aib 4 jil «ulfi. JJJj yt>

o-I&j 5 jL jf\ 1C— JI

1 BN I: — 2 Bodl.II, Br.M.III: ; Berk: b .—
3 BN I : jubj u? / ; Bodl. I, BN IV a : jut>j y,.

BI.: \y> jutj c/ ^£b-IK) ; Bodl.II, Br.M.III: I o3j tX ö -i j

Berl. : jI oj1C ; MA : Ijutj l?"J3 0l g ~ 4 BN I,
Bodl. I, BNIVa, MA: y BN II: x>
jœ— jjd ‘OoLc jj_^ \ R I : jJ-*’ ’ Br. M. I: _u>
ditëlc JJJ-.— 5 BN I, Bodl.I, BNIVa: fb’ r>. 1CIJ j| j»J> -v 
MA : |»b" ^y. I o—I Jr“ J 1K— .

XL
(No. 539).

BN I. 146; BN II. 227; R I. 220; Bodl.I. 116; BN IVa. 168. 
Bodl. II. 257 ; Calc. I. 305; Br. M. III. 281 ; Br. M. II. 391 ; 

RII. 58.
(®^— o _oCs I j — 4 J“6 ' b

3 cxf y J»J o—J 2 Jj

jbg-j j

<®^— j 4 J® j>— y y~y A.C*’

BN I, BN II, Bodl. I, BN IVa, Br. M. Ill: j^| . — 2 Bodl.
II, RII: JI. — 3 BN I, BN II, Bodl. I, BNIVa, Br.M.III:

y. -c~®l • BN I, BN II : (®_^1 cob J o—b

(BN I: j^i); Bodl. I, BNIVa: ojb j>_ yy joli ; Bodl. II,
Br. M. Ill, R II: </-> <J ^yy. -^k •

XLI
(No. 22).

BN I. 149; BN II. 316; RI. 4; Bodl. 1.6; BNIVa. 6.
Bodl. II. 5; Calc. I. 6; Berl. 5; Br. M. I. 4; Br. M. II. 1.
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Jolyl- 1 dï^3

Ijjl JcJl y=- |“l _$ J ji 4) o K*

2 L-i- jj

Ijjl Jolfl j.* l>- ■ua j-vlf

1 BNI, Bodl.I, BNIVa: ; BN II, Bodi. II: . —
2 BNII, RI: □/>; BNIVa: o5;J.- 3 Bodi. II, Berl., 
Br. M. I: o-a .

XLII
(No. 305).

BN I. 152; BN II. 283; Bodi. I. 77; BN IVa. 89.
Bodi. II. 172; Calc. I. 153; Br. M. III. 139; Br. M. I. 149;

Br. M. II. 274.
J 1 o!5 J O j j (_/
J0-1“ _?-) J jloiA 2 4_jjJj|j

3 jjl j _O*>y

JO.le jljA 4 L$Jj^

1 BNI: 0.15 / J ; Bodi. I, BN IV a : o.le oÿ J ;
Bodi. II, Br. M. Ill : ole oJjJ ; Br. M. I : oj ol5 yj ;

- 2 Bodi. II: VûjjI . — 3 Br. M. III: — 4 Bodi. I, BN
IV a, Br. M. III: **</>. a£> .

XLIII
(No. 657).

BNI. 154; BNII. 34; RI. 269; Bodi. I. 134; BN IVa. 203.
Bodi. II. 342; Calc. I. 378; Br. M. III. 353; Br. M. II. 484.

1 o^-lL ^1

ojL5I 0^.5
2 Jjj^> jéU* _J jJ
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1 BN II, Bodi. II, Br. M. Ill: . — 2 BN II :

XLIV
(No. 210).

BN I. 156; BN II. 48, 139; R I. 13; BN III. 12.
Bodi. II. 105; Calc. I. 101; Berl. 137; Br. M. III. 70; MA.

Ill ; Br. M. I. 112; Br. M. II. 103.

CAS fCl 3 1 / <5; 2

4 U fl

5 -’V1

1 BN I : 0V>. — 2 BN II. 139, R I : >| . — 3 BN II, R I: 
; BN III: | ; Bodi. II, Berl., Br. M. Ill, MA, Br. M. I:
— 4 BN I: cAj -u*; Bodi. II, Berl., Br. M. Ill: ;

MA, Br. M. I: JU . — 5 BN II. 48, R I, BN III :
«uX>. ; Bodl. II, Berl., Br. M. Ill: ß jJy>\ ; MA, Br. M. I: 
< jX- • In BN II. 139 the two last hemistiches are
wanting.

XLV
(No. 670).

BN I. 158; BN II. 296; Bodl. I. 131; BN IVa. 200.
Bodi. II. 333; Calc. I. 383; Br. M. III. 360; Br. M. II. 488.

1 jjj ji

Aj jJj UJJ 2 jJGlj

J Ji J a/ jji-j. jlj
y.j 3 ô>>- y

1 Bodl. Il, Br. M. I: _u>j. — 2 BN II: jjj| . — 3 BN II: 
jj ; Bodl. I, BN IV a : «<, ; Bodl. II : ; Br. M.
Ill: _p (!)<JA.
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XL VI
(No. 110).

BN I. 159; R I. 48; Bodl. I. 43; BN IV a. 46.
Bodi. II. 50; Calc. I. 48; Berl. 66; Br. M. III. 17; MA. 44; 

Br. M. II. 58.
0—3y S1 3 j3

O—2 JjA- j I

3 AJjUo ‘O-aJj

0—3 5 r jj> 4 O-~Jb-

1 Bodl. I: j/VUt.- 2 Bodl. I: j. — 8 RI:
jc j jy> j ji L j-* ; BN I Va ; o _$ jy> jV ^l— j-* ;

MA: jj y jl <il3 j-*1 4 Bodl. II: o„..åJ j •

■’ R I, Bodl. II, Berl. gjj. — Br. M. Ill substitutes the two 
last, BN IVa the last hemist. of XXXVIII (no. 81).

XLVII
(No. 431).

BN I. 163; BN II. 289.
Calc. I. 243; MA. 246; Br.M. I. 203; Br.M. 11. 330; R II. 44.
R III. 3.

jli AjLo (£| J-O O—_,-=c-'' 03J

4 3 _?J J Jy>- 03L

3 JO_U JO.b 2 U~V
j L 5 jj I (_s<h> Jj o— 4 L$i I j

1 MA, Br.M. I. R II, Bill: — 2 BN II, R II, R III :
Lgj Vz. — 3 BN I, R II : j|jj joU Job- ; BN II : joLj Job 
j^3 ; Br. M. I : as Ai Lj jj jj L»j ; R III : jo Li job .

4 BN II : l^L. — 5 MA, Br. M. I : (Br. M. I : _ub) ob JS jos>. .

XLVIII
(No. 262).

BN I. 164; Bodl. I. 50; BN IVa. 68.
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Bodl.II. 133; Br. M. III. Ill; MA. 142; Br. M. I. 158; 
Br. M. II. 155.

JJ JcX J_? -A*"' 1 '

j~>-L c—_5 j c—* 2 jj

->3

JJ Jj O J (jl

1 BN I, Bodi. II, Br. M.III, MA, Br. M. I: 1^7. - 2 MA: 
jJJIj. — 3 Bodl.II, Br. M.III: “ 4 BNI, MA, Br.

M.I:
XLIX

(No. 68).

BN I. 165; B N II. 240; B I. 69.
Bodi. II. 57; Calc. I. 55; Berl. 79; Br. M. III. 23; MA. 59;

Br. M. II. 130.

_? .^1 jj

U

1 H I : y jj Bodi. II : j _x_a> ij jl jj j Br. M. III :
y j\ jj; MA: y jjU j\ — 2 y is wanting
in BN I. — 3 y is wanting in BN I and MA. — 4 BN II, 
Berl., Br. M. Ill: . — 5 R I: yt

L
(No. 5).

BN I. 168; BN II. 219; R I. 2; Bodi. II. 5; BN IVa. 5.
Bodi. II. 7; Calc. I. 7; Berl. 9; Br. M. III. 5; MA. 2; Br.

2 -vf 1 0A4C 0^.

3 Jj ÿ>~ 3^-

0L0 oU> (£l 0L0 j (_/ÿ

UL» 5 juLå 4 y jvLj jL-j
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1 BN I, BN II, Bodi. II, Br. M. III : j^. — 2 BN II, R I, 
Bodi. II, BerL, Br. Al. III, MA, Br. M. I: . — 3 BN I :
Ijby Jj j Bodl. I, BN IVa. ijb~ Jj y ’

RI, Br.AI. I: Ijb^ 4 BNI: jjob ; BNII:
job ; Bodl. I : j ; BN IVa : ; j bj Bodi. II, BerL, MA :

; Br. M. III : j . — 5 Br. M. III : .

LI
(No. 104).

BN I. 170; BN II. 304; R I. 56; BN III. 75.
Bodl. II. 58; Calc. I. 56; BerL 69; Br. M. III. 24 

Br. M. I. 106; Br. M. II. 121.
R III. 5.

1 «dùf Jjjyj

o—jj 3 r2 r/

bbr ■b' 4

5 o-j jjtJy y j/h 5 JI bj

MA. 47 ;

1 BN II : >1 y r-j Iy£ ; RI: jyjy yL b Iy^ •

2 R I, Bodl. II : y. — 3 R I: j^ . — 4 BN II, Br. M.
III: ^| . — 5 BerL: b_>. — Instead of the two last
hemistiches, R I has :

jy>- j o cS^** c yy b

j I Ö -/t**** AS’* J L ./

LII
(No. 427).

BN I. 171 ; R I. 172; Bodl. I. 2; BN IVa. 2.
Bodl. II. 221 ; Calc. I. 242; MA. 240; Br. M. I. 204; Br. M.

II. 321; R. II. 40.
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3 J> jLöJS- (5U JJl

j’b: 5 b'b* -? : Iy* 4 y ^y>-

1 BN I: ; Bodi. Il, Br. M. I, RII: . 2 Bodl.
II, MA, Br. M. I, R II: y> . — 3 MA: >b JJl tfl
jjy » ^r- M. I, R II : jp jUtK. J5l i$l • —
4 BN I: ÿ. — 5 RI, BN IV a, Br. M. I: ^i^ .

LIII
(No. 554).

BN I. 173; BN II. 118; RI. 214; BN III. 72; Bodl. I. Ill; 
BN IV a. 164.

Bodl. II. 289; Calc. I. 316; Br. M. III. 291; Br. M. II. 402.

1 ^.b b-9_> b b -b' -b-
jri_b* "b 'd'—' 3 _^> <>- 2

L *b (jb. 4 <j'j' i/ y oj jj

^b *1/ o' y bb bb jj

1 Br. M. Ill: in. the three rhyming hemistiches. —
2 Bodl. II, Br. M. Ill: — 3 BN. II, Bodl. I, BN IVa: lb-
— 4 BN II: j| t/ y ; Bodl. I, BN IVa: jb' ©jL .

LIV
(No. 188).

BN I. 175; BN II. 284; Bodl. I. 35; BN IVa. 38.
Bodl. II. 87; Calc. I. 82; Berl. 116; Br. M. III. 46; MA 85; 

Br. M. I. 66; Br. M. II. 61.

1 b'b à?

J 2 b.>=- b^ <5?
3 jlj jjI y -’'-sb

oJlCl aaIb 4 jy}, 'd^ j*

1 Bodl. II: j,U- — 2 Bodl. II, Berl., Br. M. Ill, MA, Br.
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M.I: ojL .— 3 Bodl. II: against the metre; Berl.,
Br. M. I : jlj > Br. M. III, MA: j|j | y

— 4 Bodl. II, Berl., Br. M. III, MA, Br. M. I: AJÏ .

LV
(Nr. 89).

BN I. 176; R I. 67; Bodl. I. 40; BN IVa. 43.
Bodl. II, 111; Calc. I. 107; Berl. 153; Br. M. III. 76; MA.

109; Br. M. II. 127.

! I

C—£4?

2 JA ; j

0^4; ‘C__J 5 Ij' J -Cij I y» 4 jJt> ajI
HU: V jjti j|; Bodl. II, Berl., Br. M. III, MA:

Jjtl j/'. — 2 Bodl. II, Berl., Br. M. III, MA:
— 3 BNI, Br. M. III: j. — 4 Berl. A>-. —

5 R I, Bodl. II, Br. M. III, MA: jjü .

LVI
(No. 425).

BN I. 180; BN II. 262; R I. 174 ; Bodl. I. 97; BN IVa. 129.
Bodl. II. 220; Calc. I. 240; MA. 239; Br.M.I. 201; R II. 39.

j|jj| l>- 1 > Jj

3 J>Ij 2
5 jU (£U- <>- 4 j c~JjLx. a>.

jL ® j AUl». jV
1 BN II, R I, Bodl. I, BN IVa, MA, Br.M. I: . -

2 BNII, RI: ôbjjoU. — 3 BN I, Bodl. Il; Jb tÿ. — 4 j is 
wanting in BN I. — 5 R II : jlj s -Aol (5G- n>- . — 
6 Br. M. I, Ril: jj jj <U>.. — 7 BN II, R I, R II :



Critical Studies in the Rubâ'iyât of .'Umar-i-Khayyåm. 81

LVII
(No. 617).

BN I. 182; Bodl. I. 123; BN IV a. 185.
Bodi. II. 307 ; Calc. I. 367 ; Br. M. III. 330; Br. M. II. 453.

iS 1 6"
(jC c/ 2 jCj jÇ-j

3 j-o-^

tS 5 L^-1 j c o j j j

1 Br. M. Ill: dljb . — 2 Bodl. II, Br. M. Ill: jLi . —
3 Br. M. Ill: <yUX ÔUL- .

LVIII
(No. 199).

BN I. 183; BN II. 148; R I. 59; Bodl. I. 33; BN IVa. 36.
Bodl. II. 95, 97 ; Calc. I. 92 ; Berl. 130; Br. M. III. 86;

MA. 95; Br. M. I. 54 ; Br. M. II. 85.

1 Bodl. I, BN IVa: j| .— 2 BN II, RI: ; Bodl. I,
BN IVa, Bodl. II. 95, Br. M. Ill, Br. M. I: è^b — 3 BN I :

. — 4 BN II, R I, Bodl. II. 95, 97 : . — 5 Bodl. II. 97 :

LIX
(No. 200).

BN I. 184; BN II. 228; RI. 43; Bodl. I. 27; BN IVa. 29. 
Bodl. 11.85; Calc. I. 81 ; Berl. 131 ; Br. M. III. 45; MA. 96;

Br.M. I. 55; Br. M. II. 90.
Vidensk. Selsk. Hist.-filol Medd.XlV, 1. 6
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4 I (“jU (_ >1 jj

y j C** 3^ I j ' y*-

‘‘JUL 1 b

Jwb t/ 4 üLi^ jy j

1 BN I, Bodi. II, Br. M. III, MA, Br. M. I: 1^. rj- ; Berl. : 
Jjj ly . — 2 BN II, Berl., Br. M. III, MA, Br. M. I : -
3 BN II : .— 4 BN I, Bodi. II, Br. M. III, MA:

U yj; & ; Berl., Br. M. I : &j•

LX
(No. 367).

BNI. 187; BN. II. 231; RI. 145; Bodi. I. 81 ; BN IVa. 93.
Bodi. II. 183; Calc. I. 166; Br. M. III. 153; Br. M. I. 121; 

Br. M. II. 200.
y’Uål 1 iTly yyïU y55

A Uy 3 ç£. (jiJÏ 2 I» ÔJuJ J J

l£j|jjj 4 jl> _ÿ 4JJ I

jJLiy CjJj jjj _C<jj ^>1

1 BN II: ÔU; yX; Bodi. II, Br. M. III, Br. M. I: 
df tøs. . — 2 Bodi. II, Br. M. I : ^yfoyj ; Br. M. III : (jfyxoyj . — 

3 R I : Jj. — 4 RI, Br. M. I: ejb .

LXI
(No. 61).

BN 1.188; BNII. 63; RI. 42; Bodi. I, 29; BNIVa. 31.
Bodi. II. 60; Calc. I. 58; Berl. 70; Br. M. III. 26; MA. 49; 

Br. M. I. 108; Br. M. II. 92.

j O J jlèjy jj

j jx* 4 U 3 j j j y>-

J 4> “ ly yy>- 4S** j j—cX
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1 BN I: — 2 BN II, RI: aS" ; Bodl. II,
Beil.. Lgj L« j o~o>- a$^ Bi.Al. III. L^> Lo _j a$^ j ;

Br. M. I : jT J .

LX 11
(No. 41).

BN I. 189; BN II. 124; R I. 14; Bodl. I. 12; BN IVa, 14.
Bodl.II.98; Calc.I. 93; Berl. 133; Br. M. III. 87 ; MA. 58; 

Br.M. I. 56; Br. M. II. 93.

o—o bj> 1 Ojo-j l> _/>' 

c—o 3 bj— ob_/ 2 kiJilj 

-J IjoX cJj 4 jl |“j oil o^-°

o-O 1-0 5 I4? UbZ

1 Bodl. II, Berl., Br.M. Ill, MA, Br.M. I: <jLj.-2BNI, 
Bodl. IL, Br. M. Ill : AôjJI . — 3 Br. M. Ill: b^ä . — 4 Bodl. 
II, Berl., Br.M. Ill, MA, Br. M. I : af. — 5 BN II, Br.M. Ill:
< .

LXIII
(No. 215).

BN I. 190; BN II. 149; B I. 74; Bodl. I. 42; BN IVa. 45.
Bodl. II. 117; Calc. 1.112; Berl. 161; Br. M. III. 98; MA.

105; Br. M. II. 124.

Jj 1 jj

co I oÄ Lo jtJ- 2 ..j alii. oC

-O—3 <3bji L

O-Xbj' 5 yiU J A.J^ 4 _ÿ>~ Cas-U b_

1 BN I, Bodl. I, BN IVa: z . — 2 BN I: ejô£, ;
Bodl. I, BN IV a, Berl.: j^£-j c>j_$; Bodl. II: åjj;
Br. M. Ill, MA. : . — 3 BI: . — 4 BN I, Bodl. I,
BN IVa: J. — 5 MA: .

6*



84 Nr. 1. Arthur Christensen:

LXIV
(No. 214).

BNI. 192; BN II. 201; RI. 29; Bodi. I. 18; BN IVa. 20.
Bodi. II. 116; Calc. I. 111; Berl. 160; Br. M. III. 97; MA. 

114; Br. M. II. 123.

JLbS- Ut>b_j_i IS3J3 li

“ CL****^^ dix**/ oo e j0—

3 J3> AåI(J-jO-Ô5 & f LL-

4 j & 3 ç\j3~^

1 Bodi. II, Br. M. III, MA: ; Berl.: jl>- jI j I.
- 2 RI : 3 ÖL-/J Br. M. III : JL^/. — 3 Berl.,

Br. M. III: (Berl.: (?) cJbJj) 3 U-.I ; Bodi.
II, MA: Jb^ 3 -? 4 Bodl. H’ Ber1’
Br. M. III, MA: *V>- 3 3 l/ •

LXV
(No. 446).

BNI. 193; BN II. 99; RI. 177; Bodl. I. 100; BN IVa. 132.
Bodl. II. 223; Calc. I. 253; Br. M. III. 245; MA. 257; Br. 

M. I. 206; Br. M. II. 314.

1 JÎ 0>lc- jl fJ/ oj^ oJ / oJ

jljj 2 <-Jb> b

3 Jl/ ûdf u? j jbg.; Cr0 Z ‘r^

® jL-> 5 b 4 |“l oj/5. 3>

1 Br.M.III, MA: jf . — 2 Bodl. II : <k>b . — 3 BN II: 
cbC* JL db/ 0"°^ * BI: oåsG-o öb/ ö33^’ Bodl. II,

Br. M. III, MA, Br. M. I: Jb □»( o.âÇo JL db/ j-» b • — 4 Br. 
M. III: 5 MA: er- — 6 BN I, Bodl. I, BN IV a :
jb (_sG c/j ôl^*- ü?.A J 3^~ •
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LX VI
(No. 29).

BN I. 194; BN II. 241; BI. 8; Bodl. I. 7; BN I Va. 9.
Bodl.ll. 17; Calc. I. 17; Berl. 25; Br. M. III. 9; Br. M. 

II. 16; BN V. 13.
<_11 1 j ÿ 3 J i/ J L

3 2olT%’ j jLa 1 ôj_^ jj

4 _x>>L4? tb’l

jå> 5 J*' Jb

1 BN III: ; . — 2 Br. M. Ill : y 6(/l‘ jLa . — 3 Br. M. I: 
j> jLal jj olff. — 4 BN I, Bodl. I, BN IVa, Bodl. 

II : j-j; ; BN II : j,jj, ’> ^r- ML HI: -V. y? ■

— 5 BN III: ; Bodl. II, Berl., Br. M. Ill, Br. M. I : LaS .

2 i_ >1 ^j-^J ‘CoL * (“Ç. Jj y öL-

3 j c—^j -C~ol j £jls

bb (jSJÏ jl j 5 jL J 4 jüÏ

1 BN II, RI: 3 J L ; Bodl.ll, Berl.,
Br. M. Ill, BN V : <_>(j J j L . 2 BN I :
t_j|jjj co>L>. iJj _$ ôL>- ; BN II ; jj <aU>. j -2 *b ûL>- 

; Bodl. I, BN IVa, Bodl. II, Berl., Br. M. Ill : dL>- 
<_>1 ^2« jjj _3 fl»- j Jj j '■> BN V : j jj <»L>- j (“l>- _$ Jj ÔÇ- 

<_>l^. — 3 BN I, Bodl. I and BN IVa interchange the second 
and the third hemistich. — 4 BN II: jll ; Bodl. II : oJJÎ. — 

5 BN I: dVL- AJ.
LXVII
(No. 74).

BN I. 195; BN II. 205; RI. 39; BN III. 65; Bodl. I. 22; 
BN IV a. 24.

Bodl. II. 63 ; Calc. I. 61 ; Berl. 74 ; Br. M. III. 29; Br. 
M I. 104; Br. M. II. 134.
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LX VI II
(No. 411).

BN I. 198; BN II. 100; R I. 161; BN III. 71; Bodl. I. 89;
BN IVa. 121.

Bodl. II. 209; Calc. 1.232; MA. 235; Br.M. 11.307; R II. 33. 

jJ

jl b JL- ôL> 2 ôlJ
jb yCu I(»I <_/*

1 R II: CJL . — 2 Bodl. II: ÔÏ.

LX1X
(No. 472).

BN I. 200; BN II. 266; R I. 162; Bodl. I. 90; BN IVa. 122.
MA. 215; Br. M. I. 187; Br. M. II. 283, 347; BN V. 31.

jÿS’-. c*^Jbjb>- 2 ûL> 4$^ ’ ö L

jI OjJ *kj_bo 

b/y ^*-“’1 (_r-A

■J I ôAÎjLa»

1 BN II, MA, Br. M. I, BN V : ÔÎ. — 2 R I : — 3 BN
I: ^cjl.

LXX
(No. 350).

BN I. 202; BN 11.311; BN III. 63; Bodl. I. 62; BN IVa. 80.
Calc. I. 182; Berl. 226; Br. M. III. 169; MA. 192; Br.

M. I. 153; Br. M. II. 226.

2 JjJü o-öf* y 1 dHi ?-y>. b

3 4».Aj j~&

4 ûlbj^ yi tSj J-5 J-"

A>jp>- “<>- ’’ A5Ö IJ Aj
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1 BN I: Klj j £y>. . — 2 Bodl. I, BN IVa: Sjy vjT G’
L; Berl., Br.M.III, MA, Br.M. I : -X-X U_U j G .

— 3 Bodl. I, BN IVa: j^? cjGjl f*jU 5U G“. — 4 Berl.: 
j . — 5 BN I, BN II, Bodl. L: af^j ; MA, 

Br. M. I : .

LXXI
(No. 588).

BN I, 203; R I. 253 ; BN III. 25 ; Bodl. I. 128 ; BN IVa.
190.

Bodl. II. 314; Calc. I. 345; Br. M. III. 316; Br. M. II. 437.

Ô J y _qS- Ay <lf jGlj 3 jj

ôI f l£> _x L> (S

1 Br. M. Ill : . — 2 BN III : . — 3 BN I, Bodl. I,
BN IVa: Bodl. II, Br. M. Ill: & . -
4 BN I, RI, Bodl. II, Br.M.III: rÜÇ .

LXXI I
(No. 435).

BN I. 204; BN II. 346; RI. 175; Bodl. I. 99; BN IVa. 131.
Bodl. II. 216; Calc. I. 246; MA. 249; Br. M. II. 323; 

R II. 47.

Lô 1 (S-G j ö'x

IjL VU afly yt

jijj ojy" 2 (Sy- y>-

1 BN II : u. 2 R 1:
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LXXIII
(No. 489).

BN I. 207; Bodi. I. 107; BN IVa. 142.
Bodi. II. 247; Calc. I. 279; Br. M. III. 254; Br. M. I. 214;

Br. M.II. 360. i ■ jT G' j jjj jT G'

J-O-C. J 2 fAt GjlJJl j 

J_t 3 I j I—) I i—> ^1?

d^>- Aj ! j ^5 k—> ! I j JALj«
1 BN I : dj( jjj jl S G j jo- j (XI» > Br. M. III : jo-lj S Li 

Jo-I j S G‘ j cjjJo-. — 2 Br. M. III: SJIjjIJ . — 3 Bodi. II,
Br. M. Ill, Br. M. I: <_>!u? ; Bodi. I and BN IVa
interchange the second and the third hemistich.

LXXIV
(No. 2).

BN I. 208; R I. 1 ; BN IVb. 7.
Bodi. II. 6; Calc. 3; Berl. 4 ; Br. M. III. 4; MA. 13.

Ia ijj-o 1 cjoujj cJl

4 i>bji 3 2 jAbj <uy y”

o I jj o j£- _y

‘ Ijd aV 6 j V -Jo

1 BN I, RI: G"; Bodl. II, Berl., Br. M. Ill, MA:
uf/. — 2 Bodi. II, Br. M. Ill, MA: . — 3 Br. M. Ill: 
Aj y . BN I : (y L-j I Aj_^ ojL _d ; R I : jCj

Iylj-o j <Lo. ÿ . — 5 Bodl. II, Berl., Br. M. Ill, MA : yü ÿ 

aV jZ (Bodl. II, Berl.: ^ju) dl_b . — 6 BN I : «uäJ _u>.

— 7 BNI: Uj|.
LX XV

(No. 267).

BN I. 209; BN II. 288; R I. 95; BN IVb. 113.
Calc. I. 163; Br. M. III. 150 ; MA. 158; Br. M. I. 163; 

Br. M. II. 196.
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1 fl*

<S 2 jk_> 5-^ U->>*

3 3<3 C/3 -9 Jj^U? J_?l

J_/ J? I jjj gH-

1 BN IVb: rL. ; Br. M. I : rL.j ; Br. M. Ill, 
MA: rl^ o3b ^.— 2 Br.M.III, MA, Br.M. I: rL. . — 3 BN II, 
BNIVb, Br.M.III:

LXXVI 
(No. 13).

BN II. 299; BI. 5; BN IVb. 8.
Bodi. II. 11; Calc. I. 12; Berk 13; Br. M. III. 7; MA. 6; 

Br. M. I. 12 ; Br. M. II. 6; BN V. 9.

' 3 —Co ö 3 Lo <3 ô

I 3 |“L>-_9 «—>1 ^33 j

I ° -Cob jJ y> J—it I

I jA -Co y>- _j3 LV L>- ® j3

1 BN II : fJj/ > ô^; R I : f. — 2 Bodi. Il: «obj
jGi_^ ; Br. M. I : _co uc ^ . — 3 R I : — 4 BN II :
Jjj aS" -cuti; BN IV b : jjy• . — 5 Bodi. II, Berk,
Br.M.III, Br.M. I, BN V : — 6 R I, Bodk II, Berk,
Br. M. Ill, MA, Br. M. I, BN V : J| .

LXXVI I
(No. 40).

BN II. 95; R I. 10; Bodl. I. 19; BN IVa. 21.
Bodk II. 69; Calc. I. 66; Berk 82; Br. M. III. 33; MA. 63;

Br. M. II. 29.
Ta’rikh-i-Jahân-gushâ, I, p. 128.

G,aÇ/

3
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1 BN II, R I, Bodi. II, Br. M. Ill : JjX . — 2 R I, Bodi. I, 
BNIVa: ; MA: 3 BN II, RI: Bodi. II,
Berl., Br. M. Ill; IX ôï; MA: X jl . — 4 Bodi. II, Berl., Br. 
M. Ill, MA: jjb Ijj. — 5 RI: j Bodi. II, Berl., Br.
M. III : JjX j ; MA : JX . — 6 Bodi. II ; c—j j JI ; 
Berl.: Br. M. Ill: c—j >; MA.: o—j j .

LXXVIII
(No. 42).

BN II. 37; R I. 18; BN IVb. 61.
Bodi. II. 22; Calc. I. 22; Berl. 32; MA. 26; Br. M. I. 49;

Br. M. II. 27.

Ab j 2 Xj.

XIX 4 X Jj f\ XX 3 x

O-J- Xr“1 J-5 jX’ y cH

1 BN IVb: 51 Z(C. — 2 BN IVb: ojX . — 3 RI:
4 BN II: y R I, Bodi. II, Berl., MA, Br. M. I : y

LXXIX
(No. 44).

BN II. 73; R I. 72; BN IVb. 59.
Bodi. II. 47; Calc. I. 44; Berl. 59; Br. M. III. 14; MA. 37; 

Br. M. I. 25; Br. M. II. 42.

3 X2 cj-X j X 1 Jj

XX JJb| olj-=- yb JX ol 

cXy 5 X ^X x (“0 yx 4 _XJ

X^ J J 6 o-XJjj j jIJÏ
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1 BN II: — 2 BN IV b: Bodl. II, Berl.,
Br. M. Ill, MA, Br. M. I: . — 8 BN II, R I: .
- 4 Bodi. II, Berl., Br. M. Ill, MA: . — 5 BN IVb,

Bodi. II, Berl., Br. M. Ill, MA, Br. M. I : rb I//. - 6 BN

LXXX 
fNo. 45).

BN II. 78; R I. 50.
Bodi. II. 33; Calc. I. 33; Berl. 42; Br. M. I. 75.
R III. 11.
Quoted by Najmu'd-din Razl.

J J d-UÏ -JjJ

1 Col# 45 Co I Jo <> Ijj!

c—ij jj -v>> c/

2 c—-LtjÇ (jjaj 3 CtA jl ö_k» I

4 Bodl. 11 : co I# 3 co I Jo ; R 111 : ûj I Jo sj I# . “ BN 11 :
<C— CeAj .

LXXX I
(No. 62).

BN II. 64; R I. 73; BN III. 20; BN IV b. 57.
Bodl. II. 48; Calc. I. 45; Berl. 60; Br. M. III. 15; MA. 38; 

Br. M. I. 85; Br. M. II. 49.

1 c—c~j jCf

3 c—c-j 4ci»^3 2 <~Jj

4 I 0ji I
c~~c^ j _2 _) o Lo * ' A- j ° o (j 1^"

1 R I has instead of c~cj-j in the rhyming hemi
stiches. — 2 R I: ky aS . — 3 is wanting in BN III.
— 4 Bodl. II, Berl., Br. M. Ill, MA, Br. M. I : I oy— L".
— 5 Bodl. II, Berl.: - 6 Bodl. II : *Uuj.
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LXXXII
(No. (59).

BNII. 137; RI. 32; BNIII.22; BNIVb. 60.
Bodi. II. 55; Calc. I. 52; Berl. 64; Br. M. III. 21: MA 42;

Br. M. I. 81 ; Br. M. II. 52.

1 Bodl. II, Berl., Br. M. III, MA, Br. M. I: —
- 3 Bodl. II: — 3 Bodl. II, Berl., Br. M. III,

MA, Br. M. I : — 4 Br. M. I: -jr.

LXXXI1I
(No. 80).

BNII. 45; RI. 70; Bodl. I. 41; BN IVa. 44.
Calc. I. 64; Berl. 80; Br. M. III. 31 : MA. 61 ; Br. M. II. 86.

o--yu £ sy J yQ

jJ3 j Las
1 oj jJJ & y>- L

—y 2 jl j\yt y J|

1 Berl., Br. M. III, MA: — 2 MA:

LXXXIV
(No. 92).

BNII. 286; RI. 68; RNIVb. 55.
Bodl. II. 62; Calc. I. 60; Berl. 73; Br.M. III. 28; Br. M. I. 

103; Br. M. II. 133.
1 Jl < y ûJjy-

o-yl j> 4 y dfy j 3 jLA 2 y
5

j y-



Critical Studies in the Rubå'iyåt of cUmar-i-Khayyam. 93

1 Bodl. II, Br. M. 1: j| . — 2 Br. M. Ill: j| ; Br.M. I: 
Jj. — 3 BN II, R I, BNIVb: UUo . — 4 Berk: G is
wanting); Br.M. I: j . — 5 BNIVb, Bodi. II, Berl.,
Br. M. Ill, Br. M. I : jpe-j y " R i ■
ylj; BNIVb: ^l .

LXXXV
(No. 103).

BN II. 94; R I. 40.
Bodl. II. 57; Calc. I. 71; Berk 87; Br. M. III. 59; MA. 74;

Br. M. I. 44; Br. M. Ik 97.
Quoted by Najmu’d-dfn Razk

j I —dJ jj>- o _ki j IJ

1 J JO I <>- JI JI

3I I

I 3 yd -0° G w

BN II: jJjI _?&. _d » RI* j~oI -d *o>- jl ;
BN III : J| JI Jl . — 2 BN II : — 3 Bodl. I,
Br. M. Ill: . — 4 Berk, MA and Br. M. I interchange the
two last hemistiches and give them in the following form: 
cxwly>- (ji_øl_/i- X»! 2>Cj jj c~-lyf jyd -0*1^ ^5 .

LXXXVI
(Nr. 114).

Bodl. II 54; R I. 28; BN IVb. 56.
Bodl. II. 52; Calc. I. 50; Berk 68; Br. M. III. 18; MA. 46;

Br. M. I. 83; Br. M. II. 26.

’■3^ -? Jd Jr° J' uAcl-

I jRS J~> J-K-b o_kj J
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XBNII, BNIVb: Bodl.II, Berl., Br.M.III, MA:

LXXXVII 
(No. 115).

BN II. 312; R I. 41; BN IV b. 51.
Bodi. II. 115; Calc. I. 110; Berl. 159; Br.M.III. 96; Br.

M. II. 122.

j a_^ <_>jj

I b b I b" £

1 Bodl. II, Berl.: e—j Br. M. III: oå/ aG
Cj_ t/. — 2 Bodl. II, Berl.: -ajCÏJ fyJu Ja Br.M.III: 

ajJ 1^ •

LXXXVIII
(No. 122).

BN II. 297; RI. 78; BN IVb. 52.
Bodl. II. 61; Calc. I. 59 ; Berl. 72; Br. M. I. 102; Br. M. 

II. 132.
Caa. I Aj A V ^VLo _j t/ <£• __>■ 2.G

Ca—I Aj 1 J jLs Ca5=- j_?

2 Jø J b\^Jø J aG V b ^Jb

I Aj J L—' <j I A-X I j I

R I : ; Br. M. III : aGA . ~ RI: obG^?t-ø t$Jø j aG o iyjt>

; Bodl. II, Berl., Br. M. I: jjï> ^^iàLc aGaJL ; Br.M.
III: ^ø jjb - — 3 BN. II, RI, BNIVb, Br.
M. I : AJL*.

LXXXIX
(No. 191).

BN II. 305; R I. 9; BN IVb. 53.
Bodl.II. 90; Calc. I. 84; Berl. 119; Br.M.III. 81; MA. 87; 

Br. M. I. 68; Br. M. II. 64.
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3 ili 2

'lo “C"” Li L«J _j _$ I ‘ J jj>- o J—øJ I

^liUf L II"

1 KI, Bodi. II, Berk, Br. M. Ill, MA, Br. M.I:
2 Bodl.II, Berk, Br. M. Ill, MA, Br. M. I: — 3
BI, Bodl.II, Br. M. Ill, Br. M.I: jA ; MA: fJL . — 4
KI, Bodl.II, Berk, Br. M. Ill, MA, Br. M. I:

XC
(No. 194).

BN II. 18; K I. 17; BN IV b. 63.
Bodl. II. 93; Calc. I. 87; Berk 122; MA. 90; Br. M 

Br. M. II. 67.
Ijl 3 i/ L 2 4

üd yj ‘C>- Lo j j|j

4 O-J

5 *C>- OJ>Lj çJ-J

1 R I: . — 2 BN II, BN IVb: — 3 Bodl. II,
MA, Br. M. I: . — 4 Bodl.II: — 5 R1
c^^L=eC j ; BN IV b, Bodl. II : j| c^Ls.

XCI
(No. 195).

BN II. 25; R I. 53; Bodl. I. 31 ; BN IVa. 33.
Calc. 1.89; Berk 123 ; Br. M. III. 83 ; MA. 91 ; Br. M.

Br. M. II. 74.
ö ^i~j

2

4 jlJo cj-jL 3 y_ü" jJül

jb . —
BN II,
BN II,

I. 58;

Berk,

I. 59;
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1 Bert, MA, Br.M.I: ; Br.M. III: 2 Berl.,
Br. M. III, MA, Br.M.I: — 3 BI: i y ; Bodl.I,
BNIVa: Jjl . — 4 MA, Br. M. I.: ; B N II :

XCII
(No. *217).

BN II. 23; R I. 66; B N IV b. 49.
Bodl.II.119; Calc. 1.113; Berl.163; MA.107; Br.M.I. 90.

y j oJJj (jj’

ÿ 1 J Jÿ JJ

lia; I y I j l»

mI^cS^ ÿ i^llaC- J >. âl? ' J y

B N II : j j ÿ j G ; R I, Bodi. II : j y AsC jl>
l , Berl., M A. _$ j’ B ' • M • I • jy j^j j j

^ly>. — 2 Bodi. II: .

XCIII
(No. 229).

BxX II. 51 ; RI. 81 ; Bodi. I. 47; B N IV a. 65.
Bodi. II. 130; Calc. I. 120; Berl. 195; Br. M. III. 108; 

MA. 126; Br.M.I. 116; Br. M. II. 152.

jAL jl-Xâ; 'V>- 1 Ü

4 % jA** 3 J J""* j?- C~»;.

5 oC yj ÿ 3 iH
Aj o ^>1 A> I o

1 Bodl.II, Berl., Br. M. III, MA, Br.M.I: ^x jjAÇ» .—
2 B I, Bodl.II, Berl., Br.M.III, MA, Br.M. I: j <^_

- 3 Berl., MA, Br. M. I: _uï jk ÔJ^. — 4 R I, Bodi. II, 
Br. M. III. "AÀ; j j l Aà; *e>- ; Berl.: yL j (_jj <>. ; M A : 
Br. M. I. yl> <c>- j jy> Ijj " BN II : y» y ■••V ÿL ÿ
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xcv
(No. 234).

BN II. 134; R I. 89; BN IV b. 102.
Bodi. II. 140; Calc. I. 126; Br.M.III. 115; MA. 134; Br.

M. II. 267.

XCIV
(No. 232).

Bodl. I. 51; BN IV a. 69.
I. 124; Berl. 232; Br. M. III. 113;

XCVI
(No. 235).

BN II. 320; R I. 110; BN IVb. 112.

ob» ; Bodl. II, Br. M. Ill ; C-rî' ù4-' _/! 5
Berl., MA: °C ÿ ° JI '■> Br. M. I: ÿ >3

y J

Vidensk.Selsk. Hist.-fllol. Medd. XIV, 1. 7
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Bodl.II. 141; Calc. I. 127; Berl. 235; Br. M. III. 116 ; MA. 
136; Br. M. II. 165.

JUXSl (“bl jJ l^jJil öjljl

Ai&l

Bodl. II. jjj ; Br. M. III : jjj * MA : l_j^<3 .

XCVII
(No. 245).

BN II. 223; R I. 97; Bodl. I. 60; BN IV a. 78.
Bodl.II. 142; Calc. I. 228; Berl.236; Br. M. III. 117; MA. 

138; Br. M. II. 265.

J jA^y« j-»X- ^ji.1

jjaÇ« <_>2 L aT 1 c/j

A>- 3 t£|jjS cjL^

A^^^ *d L> I

1 RI: ^.— 2 RI, Bodl.II, Berl., Br. M. III, MA: j(._ 
3 RI, MA: Br. M. III: 51^. — 4 RI: ij a!U JÏ ;

Bodl. I, BN IV a : eJb -Jë CO jj .

XCVIII
(No. 308).

BN II. 212; R I. 126; Bodl. I. 69; BN IV a. 86.
Bodl. II. 166; Calc. I. 146; Br. M. III. 133; Br. M. I. 132; 

Br. M. II. 178.

AaS^ Ojäb 2 ju>- L ö^>-

IAjjJb 3 (“jÅT j_J ô>î"
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1 Bodl. II: IüL^jb ^1 ; Br.M. Ill: |J ;
Br. XI. I : I J ■ Bodl. II. t£Lj >
Br. M. Ill: . — 3 Bodl. II, Br. M. Ill :
I“oj_zf!. — 4 BN II : (!)o^3L>. ; Br. M. I : oj <1^.
5 R I lias in the rhyming hemistichs and in the 
third hem.

XCIX
(No. 349).

BN II. 287; RI. 128; BNIVb. 156.
Calc. I. 181; Br. M. III. 168; MA. 191; Br. M. I. 152; Br. 

M. II. 225.

1 Br. M. Ill has in the rhyming hemistichs. —
2 Br.M. Ill, MA: y j >L-. — 3 R I, Br. M. Ill, Br.M. I: 
fjb — 4 MA: U — 5 BN IVb: f jC against 
the rhyme.

C
(No. 380).

BN II. 292; R I. 134; BN IVb. 157.
Bodl. II. 195; Calc. I. 170; Br. M. III. 157; MA. 171; Br.

M.I. 125; Br. M. II. 206.

JcC Ij ojb I J

_zÅy> <>- I_/> ojb J|

No variants.
7*
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CI
(No. 397).

BN II. 325; R I. 160 ; BN IV b. 119.
Bodi. II. 202; Calc. I. 225; Br. M. III. 222; MA. 222; Br.

M. I. 194; Br. M. II. 301.
i

^_y> S\S£- JI3 Sy

4 s y^^

6 ^1 j a^j y <! l> JI

1 BN II: ; BN IV b, Br. M. Ill
and MA have in the rhyming hemistichs. — 2 Bodi. II :

— 3 BN II: jj. — 4 BN II:
y^ J . — 5 BN II : jojil . — 6 BN IV b: (!) .

CII
(No. 402).

BN II. 224; BI. 165; BN III. 21 ; BN IV b. 120.
Calc. I. 220; MA. 214; Br. M. I. 186; Br. M. II. 294; BN 

V. 30.
2 <i(£| yS- c—I 1 y^ S 

_^L- 3 yf JjJ ôjb /

5 Li jjjJ ojjL- 4 f-Lj j-C

3 ^y?~-

1 BN II : ; BN IV b : . — 2 BN V : . — 3 BN
IV b : |“L jjJ ejb . - — 4 BN IV b, MA, BN V : ;
BN III. y/. — 5 MA, BN I: ^l> BN V: Li yy .

cm
(No. 409).

BN II. 76; BI. 159; BN III. 14; BN IVb. 118.
Bodi. II. 205; Calc. I. 230; Br. M. III. 51; MA. 234; Br. 

M. I. 197; Br. M. II. 303; B II. 31.
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J J J J 1 JÎ.J jjtj-3 <3j^

Ï q L>- (ÿ-d d-3

3 _k-ij ' d-3
jjL jl jlji 5 Jy>- 4 Oj^lj

1 BN IVb: ÔL ; Br. M. Ill: ; Bodi. II, MA,
Br. M. I, RII: . — 2 BN IVb: _uü jj Jj 5^ ;
Bodi. II : jC- d.d j Jj j_p y>~ ', Br. M.III, RII: d-3 jjj

-J jjl*- d-3'-3-? ’ MA: qL- 3 Jj jz3rr » Br. M. I:
(jU». 3 Jj jjj _j>- • — 3 BN IVb: jljl -c- 5

Bodi. II: a.-o-.C <<;<; Br. M. Ill, Br. M. I, RII:
jojû j : MA : _j0J0 j 'j-& I . BN IV b, Br.
M. Ill: CO I • 5 Bodi. II, Br. M. Ill, Br. M. I: jl.

CIV
(No. 423).

BN II. 4; BI. 176; BN III. 8; Bodl. I. 1; BN IV a. 1.
Bodi. II. 214; Calc. I. 244 ; MA. 247; Br. M. II. 316; 

R II. 45.
fj* c-x.il f

f.1 c-4> j'

* <V<sj£> c—• ’

Xz* '-> A 3 -?-> ô'j

1 BN HI, MA: jjj ; Bodl. II: Jjj j •

2 RI, BN III, Bodl. II, MA, RII: e|/,Lj . — 3 R I,
Bodl. II, MA, RII: |yj .

CV
(No. 462).

BN II. 278; R I. 188; BN IVb. 154.
Bodl. II. 235; Calc. I. 265; Br. M. III. 237; Br. M. II. 343.

c/JJ jjf *C bt~»j cl—»

Jb-3 1 >. J Jr- J f-^i-3 1$^
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3 J 2 C»—>lAA- jl f izàf

1 Bodl.II: ; Br. M. III: j 2 BN II,
Bodl.II: o—lAi. f/. — 3 RI: Bodi. II, Br. M.

III • oJk *j .

CVI
(No. 511).

BN II. 243 ; R I. 228; BN IVb. 181.
Bodl.II. 271; Calc. I. 291; Br. M. III. 274; Br. M. II. 411.

CVII
(No. 518).

BN II. 245; R I. 235; BN IVb. 182.
Bodi. II. 284; Calc. I. 293; Br. M. III. 276; Br. M. II. 373.

No variants.
CVIII

(No. 527).

BN II. 302; R I. 238; BN IVb. 173.
Bodi. II. 275; Calc. I. 300; Br. M. III. 267;

Br. M. II. 380; R II. 52.
Br. M. I. 244;
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r'-r* 2
3 ®J-?^

i“L»j J LX.o aj jÀLa & ‘‘û

1 Bodl. II : o—>jX • 2 BN II : ^LtL- jj> a/* ;
RI, Bodl. II: j -X; Br. M. Ill, Br. M. I., RII:

$ ^J>L- jjA . — 3 BN II : |»U- aj aX-, as j ', R I : 
(»li- Aj aL Aj ; Bodl. II: (!) ^L ojj^L syf', Br. M. Ill: 
rli CJJ> jXC — 4 Bodl. II, R II: .

CIX
(No. 550).

BN II. 293; RI. 200; BN IVb. 176.
Bodl. II. 290; Calc. I. 313; Br. M. III. 288; Br. M. I. 236;

Br. M. II. 399.
1 fjX <$0y Û J^L® ojL

2 J/

,~Lj Jy.

l“j I jlj-* -J-3 i^-5

1 BN II, R I: ^J ojl JI ; Bodl. II, Br. M. I:
j! ^X eJb JI . — 2 BN II, R I, Bodl. II, Br. M. I :

jCu ojUX j_aJ-< ojL Jj ; Br. M.III: J-3 3 JX-
BN II, RI : <_/L ®-3^ _/*! •

jjL cob jC

ex
(No. 581).

BN II. 33; R I. 240; BN IVb. 193.
Bodl. II. 295; Calc. I. 340; Br. M. III. 310; Br. M. II. 443.

j» J ^Ij y a; IjJjl jlj-wl

(_y° Aj j IX ÿ Ai LX“ <3 _y>- Jj j
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y J oJ/ (j-J jl

«U j L> ÿ < Axsl Jl Oj/ ü_^-

No variants.

CXI
(No. 586).

BN II. 232; R I. 254; BN IV b. 192.
Bodl. II. 302; Calc. I. 343; Br. M. III. 314; Br. M. I. 247;

Br. M. II. 446.

Q-C-J 1 ’ I

(3-Lii 4 jJ y>~ JJ *OÛ I J Aj

1 <5l>- ÜJcV I o-VLxc- üJj >-

2_sj v£jT Jj y>-

4 (j a* Lj 3 j “ & j I

1 Bodl. II : ÔL- j Jj Br. M. Ill:
(jbj-j Jj jl cjL " BN II, R I : oj. — 3 BN
II: Jiy.. — 4 Bodl. II substitutes the last hemistich of no. 
606: j\j

1 RI: ^-1 jCü . — 1 2 Bodl. II: JGj — 3 BN II, RI, 
Bodl. II, Br. M. I : • — 4 R I : “. — BN II mingles
together no. 232 and no. 233 and interchanges the second 
and the fourth hemistich of no. 232.

CXII
(No. 605).

BN II. 53; RI. 246; Bodl. I. 124; BN IVa. 186.
Bodl. II. 311; Calc. I. 352; Br. M. III. 323; Br. M. II. 451.
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CXIII
(No. 618).

BN II. 58; RI. 239; Bodl. I. 122; BN IVa. 184.
Bodi. II. 316, in part; Calc. I. 368; Br. M. III. 331 ; Br. 

M. II. 454.
ôL^>- 1 Jly Ijd

3 2 -3

AAl ôlx>~ Jo y JjCo <j

jCjj 4 J*Ij Jjj <«-*

1 BN II, Bodl. I, BN IVa: — 2 BN IVa: ;
Bodl. II, Br. M. Ill: — 3 Bodl. II, Br. M. Ill:
ÔL3 . — 4 BN II, R I, Bodl. I: In Bodl. II the two
first hemistichs, closing the page, are followed by two 
hemistichs belonging to another quatrain ; a leaf has 
probably been lost.

CXIV
(No. 624).

BN II. 36; RI. 259; Bodl. I. 130; BN IVa. 197.
Bodl. II. 321 ; Calc. I. 360; Br. M. III. 337 ; Br. M. II. 465.

U« j y

1 C> jC j y

3 jVL 2 Ôl>-

t£j y J J jV Lj J

1 Bodl. II, Br. M. Ill: jU' jy . — 2 Bodl. II:
ôL>- ^y>- jl ’ Br> XI. Ill : c$Ç- jj • 3 I> Bodl. I,
BN IVa: ^jj^-, taken from LXXVII (no.40).

CXV
(No. 627).

RI. 257; BN III. 13; BNIVb. 198;
Bodl. II. 320; Calc. I. 359; Br. M. III. 336; Br. M. II. 457.
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jlgj J1 <j7

Jj 2 jl j.

AS-ls J-l O3 y. AjJ

1 Bodi. II, Br. M. III: L. — 2 BN IVb: d|_^. — 3 BI: 

_z**^ (“Aj J •

CXVI
(Nr. 690).

BN II. 249; R I. 302; BN IVb. 213.
Bodi. II. 355; Calc. I. 393; Br. M. III. 373; Br. M. II. 504.

cjU- l$l Olji 3 -J AX>- 

cjL^ Olj< "C UU^>j

2 JOjt *6 Uo 1 Oljl iSjj j 

JU CjI>. jl <j jJyI

1 Bodi. II: rULo. —2 BNII, BN IVb, Bodi. II, Br.M.III: .

CXVI I
(No. 698).

BN II. 103; R I. 310; RN IVb. 246.
Calc. I. 409; Br. M. III. 381 ; MA. 271 ; Br. M. II. 513.

i*<X 1 “jß' ->■>

l^Li jUl^I 2 J-5

l^jo-2.5^

0 l$L _>lj oLijl jl

1 In BN II g J* is omitted by inadvertency. — 2 BN II,
BN IVb: U . — 3 BN IVb, Br. M. III, MA: j . — 4 MA: 

. — 5 Br.M. III, MA: .
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CX VIII
(No. 712).

BN II. 216; BI. 328; BN IVb. 250.
Bodi. II. 405; Calc. I. 415; Br. M. III. 387; MA. 273; Br.

M. II. 524.
J 1

u? jS\ 2 (ji-j j jl* y.

(X J (jl J I JJ*> -Cö Is; JjjG tT

*C»j-J (J-Ul jj!
1 MA: . — 2 Br. M. Ill: ■c j .

CXIX
(No. 734).

BN II. 235; R I. 307; BN IVb. 257.
Bodi. II. 386; Calc. I. 427; Br. M. III. 400; MA. 279; Br.

M. I. 268; Br.M. II. 527.

2 çC- J J

fjUo jj^-s. o jJ L

1 Br. M. Ill : ; Br. M. 1: 3-**^ • 2 R I : Jj ^Um jj j
•>. — 3 BNIVb: jåU.

exx
(No. 744).

BN II. 344; R I. 298; BN IVb. 248.
Bodi. II. 385; Calc. I. 430; MA. 280; Br. M. II. 539.

j/” ’f1 lul.
J/2

4 A
Aj Jcj J Je=eLo I

y Cx^ J 0-M I
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1 Boell. II, MA : — 2 BN II : ; MA : .

3 r i: JZ- — 4 MA: tsi.

CXXI
(No. 745).

B N II. 242; R I. 286; B N IV b. 259.
Calc. I. 431; MA. 281 ; Br. M. I. 264; Br. M. II. 540.

(£j jlg? üJjî jl

J? JJZ—* jljjl

©J JJ I j J

1 MA:
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TRANSLATION

I.
In my head may there be desire for the houri-like 

idols. In my hand may there be the grape-juice through
out the year.

People say to me: “May God give thee repentance!” 
He will not give it. I will not practise it. May it be far 
from me !

II.
I drink wine, and my opponents from left and right 

say: “Do not drink wine, for it is the foe of faith.”
Now that I know that wine is the foe of faith, by Allah! 

I will drink the blood of the 1'oe, for that is lawful.

III.
Khayyam, if thou art drunk with wine, be merry ! If 

thou art sitting with a tulip-cheek, be merry !
Do not be sorry that thou shall be naught to-morrow: 

imagine thou art not, whilst thou art, and be merry !

IV.
They say ; there will be a paradise and black-eyed 

maidens, and in that place there will be wine and milk 
and honey.1

Therefore we ought not to be without wine and beloved 
ones, seeing that things will be the same after death.

1 Qur’an, 55 . 72; 47. 16-17.
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V.
Of all those who have departed on that long journey, 

where is the one who has come back to tell us the secret?
Well then ! At the end of this double road of desire 

and want see that thou hast not left anything [undone], 
for thou shalt not come back.

VI.
To speak the truth and not as a metaphor, we are 

the pieces of the game and Heaven the player.
We play a little game on the chessboard of existence. 

Then we go back to the box of non-existence, one by one.

VII.
Before a night-attack is made upon my head, order 

them to bring rose-coloured wine.
Thou are not gold, o heedless fool, that they should 

hide thee in the earth and dig thee up again.

VIII.
One cup of wine is worth a hundred hearts and faiths, 

one draught of wine is worth the kingdom of China.
Apart from ruby wine there is not on the surface of the 

earth anything bitter 1 that is worth a thousand sweet lives.

IX.
Since our stay in this world is not a permanent rest, it 

is a great mistake [to live] without wine and a beloved one.
How long shall I be in hope and fear as to [the pro

blem] of “beginningless” or “begun”? When I am gone, 
what matter whether the world has a beginning or not?

X.
This reason that walks the path of happiness, a 

hundred times a day it says to thee:

The Persians do not like the taste of wine.
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“Find out this one moment of thy lifetime, for thou art 
not like those pot-herbs which are picked and grow again.”

XI.
They tell me that the drinker is a denizen of Hell. 

That is an absurd saying, to which the heart can give 
no credence.

If the lover and the drinker are to be denizens of Hell, 
thou shalt to-morrow see Paradise [empty] as the palm of 
[my] hand.

XII.
From the account-book of life we must be wiped out; 

by the claw of death we must meet our ruin.
O sweet-faced SaqIx, do not sit idle, bring me the fluid, 

for [one day] we must become dust.

XIII.
Sit down with wine, for this is the kingdom of Mah

mud 2. And listen to the sound of the lute, for this is the 
melody of David.

Over things not yet come and things already gone do 
not ponder. Be merry, for this is the meaning of life.

XIV.
In the wine-house we cannot perform the ablution but 

with wine. And that reputation which has grown bad 
cannot be made good again.

Be merry, for this our veil of modesty has become so 
badly torn that it cannot be repaired.

XV.
Know that thou shalt depart, deprived of thy soul; thou 

shalt go behind the veil of the mystery of annihilation.
1 Skinker.
2 Sultan Mahmùd of Ghazna (A. D. 998—1030), the patron of Fir- 

dawsi.
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Drink wine: thou knowest not whence thou art come. 
Be merry ! thou knowest not whither thou shalt go.

XVI.
Do not follow the Sunna and do not care for the 

commands of faith, but withhold not from anyone that 
morsel which thou hast in possession.

Speak not slander, nor afflict the heart of anyone, then 
I warrant thee yonder world. Bring wine !

XVII.
If they adorn the world for thy benefit, strive not after 

such things, after which wise men do not strive.
Many like thyself are going, and many are coming. 

Snatch thy share, for [some day] they will snatch thee away.
XVIII.

As often as ever I gaze on all sides, there Hows in the 
garden a stream of the waters of Kawthar x.

The desert is become like Paradise. Speak not of Hell. Sit 
down in [this] paradise with a being with a paradisaic face.

XIX.
From all that is not amusing abstinence is best. And 

wine, served with the hand of the idols in the tent is best.
Drunkenness and vagrancy and erring from the path are 

best. One draught is best from Moon [above] to the Fish 
[below] 2. v

Wine is forbidden, it is true, but the question is: who 
drinks? and then how much? and how and with whom 
he drinks ?

When those four conditions are observed altogether, 
then, if a wise man does not drink, who drinks?

1 A river in Paradise.
2 Word-play on måh, “the Moon”, and mahi, the mythical fish 

upon which the world reposes.
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XXI.
How long [this talk of] the lamps of the mosque and 

the smoke of the fire-temple? How long of the losses of 
Hell and the profits of Paradise?

Go and look at the tablets [of Fate], for the Master of 
the pen has written from eternity all that must be.

XXII.
Alas for that heart in which there is no fire [of love], 

which is not struck with distress for a heart-cheering 
being !

The day that thou spendest without wine, no day is 
more lost to thee Ilian that day.

XXIII.
The breath of the breeze of New Year on the face of 

the rose is charming. The face of the heart-cheering one, 
hidden amidst the Howers of the meadow, is charming.

What thou sayest of Yesterday, that is gone, is not 
charming. Be merry, and speak not of Yesterday, for To
day is charming.

XXIV.
O Wheel of Heaven : I am not satisfied with thy 

rotation. Why dost thou give me advice? I am immune 
to advice.

If thou fanciest ignoramuses and good-for-nothings, lo ! 
1 am not such a good and wise man either.

XXV.
They say: “Do not drink wine in the month of Sha'ban; 

it is not lawful. Nor in Rajab, for that is God’s special 
month.”

Sha'ban and Rajab are the months of God and the
Vidensk. Selsk. Hist.-filol. Medd. XIV, 1. 8
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Prophet ; so let us drink wine in Ramadhån, for that is 
our special month V

XXVI.
O Friend, come, let us not grieve for To-morrow, hut 

count this one moment of our life a gain.
To-morrow, when we depart from this old inn, we shall 

he the road-fellows of the travellers of seven thousand years. 
XXVII.

O thou who art the product of the four and the seven 2, 
and who art constantly aglow owing to the seven and 
the four,

Drink wine, for already a thousand times I have said 
to thee: there is no return for thee; when thou art gone, 
thou art gone.

XXVIII.
If we get hut a loaf of wheaten-bread, a gourd of wine 

and a leg of mutton,
and if I and thou be sitting in the wilderness, that 

were a treat beyond the powers of most sultans.
XXIX.

In cell and college and monastery and synagogue there 
are fearers of Hell and seekers of Paradise.

The person who has knowledge of the secrets of God 
sows nothing of this seed within his heart.

XXX.
No one has ever made his way to a rosy cheek, but 

a thorn, at the hand of Time, made its way to his heart.
Likewise the comb: not ere its head has been split into a 

thousand tines will its hand reach the ringlet of a fair one.
1 In Ramadhån, the fasting-month, even the drinking of water is 

prohibited from sunrise to sunset.
2 The four elements and the seven planets. Man is composed of the 

four elements, and, according to the principles of astrology, the con
stellations determine the destiny of each human being.
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XXXI.
The days of Time are ashamed of him who is sitting 

heart-sick, heavy with grief of the days.
Drink wine out of the glass, whilst thou listeneth to the 

elegy of the lute, before the glass is Hung against the stone.
XXXII.

Since my coming was not of my own choosing from 
the first day, and my going has been irrevocably fixed 
without my will,

arise and gird thy loins, o nimble Saqf, for I will 
wash down the grief of the world with wine.

XXXIII.
O heart, thou arrivest not at the secrets of the mystery, 

thou arrivest not at the nice distinctions of the subtle 
thinkers.

Prepare a paradise here with wine and cup, for thither 
were Paradise is, thou mayst arrive — or mayst not arrive.

XXXIV.
If my coming had depended on me, I had not come, and 

if, again, my going had depended on me, why should I go?
W ere it not belter, if in this growth and decay I had 

not come, nor gone, nor been ?
XXXV.

This wheel of Heaven, for the sake of my destruction 
and thine, has designs upon my pure soul and thine.

Sit down on the grass, o idol, for it will not be long 
ere grass shall spring from my dust and thine.

XXXVI.
Against the stone, last night, I flung the wine-bowl of 

faience. I was drunk when I did that brutal action.
The bowl said to me in the language of bowls: “I was 

what thou art, thou also shall be what I am.”
8*
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XXXVII.
Like the water of the river and like the wind of the 

desert, another day of my life-time has passed.
For two days 1 never cared : the day that has not 

come, and the day that has gone.
XXXVIII.

This jar was like me a sorrowful lover, and it was in 
search of the face of a fair one.

This handle that thou seeest upon its neck is a hand 
that [once] lay upon the neck of a friend.

XXXIX.
If, in the time of spring, an idol, houri-shaped, gives 

me a cup of wine on the bank of the field,
— however much this saying may jar on the ears of the 

vulgar — I were worse than a dog, cared I for Paradise.
XL.

When I am cast headlong into the grave of my hope, 
and I am like a plucked bird under the hand of Death,

take care ! from my clay make nothing but a wine
bottle. Perhaps,- when I am filled with wine, I may revive.

XLI.
The Qur’an, which people call the Best Word, they 

read it from lime to time, not constantly.
On the lines of the cup a sacred verse is engraved 

which they read everywhere and always.
XLII.

Drink wine, for it will relieve thee of the Too-much 
and the Too-little, and it will relieve thee of all care for 
the seventy-two sects.

Avoid not that philosopher’s stone, for if thou drinkest one 
man 1 thereof, il will relieve thee of a thousand maladies.

1 A weight which varies in the different parts of Persia. A “royal 
man” is about 6 7a kilogr.
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XLIII.
This vault [of Heaven] is like an inverted bowl, under 

which all the wise have become helpless captives.
Look at the friendship of hottie and cup : their lips 

meet, yet there is [red] blood between them.

XLIV.
In the castle where Bahram seized his wine-cup, the 

fox litters and the gazelle lies at rest.
Bahram spent his whole life in catching wild asses 

and lo ! to day the tomb (t/ür) has caught Bahram. 1

XLV.
It is better that thou fliest from all the lore of the sciences. 

Il is better that thou seizest the tip of the lock of the 
charmer.

Ere Time shall shed thy blood, it is better that thou 
sheddest the blood of the refining vessel 2 into the cup.

XLVI.
In every plain where there was a tidip-bed, the tulips 

have sprung from the blood of a king 3.
Every shoot of the violet which grows from the earth 

is a beauty-spot that has [once] been on the cheek of a 
fair one.

1 Bahram V, Persian king, of the Såsånian dynasty, who reigned 
from 420 to 438 A. D. He was surnamed G or (new Persian Gùr), “the 
Wild Ass”, because of his strength and dexterity. A later legend attri
butes this surname to his fondness for hunting wild asses. Another 
Persian word gùr means “tomb”.

2 Qaråba is “a large flagon or vessel having two handles and a 
spout (made of glass, in which wine is left standing forty days in order 
to refine)”. Steingass.

3 From the blood of the murdered legendary hero Siyåwush a plant 
grew out of the ground. (Firdawsi, Shåhnåma, Vullers, p. 664, verse 2514).
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XLVII.
It is the time of dawn. Arise, thou quintessence of 

loveliness ! Gently, gently, drink wine and play the lute,
for those who are present will not stay long; of those 

who are gone none will come hack.

XLVIII.
Those who are become the slaves of intellect and ar

gument, in anxious ponderings over existence and non
existence they are become naught.

Go, thou know-nothing, and choose the juice of the 
[ripe] grapes, for those know-nothings from eating the un
ripe grapes [of wisdom] are become [like] dry raisins.

XL1X.
The wine, although in the Holy Law it has a bad 

reputation, is delightful. When it is offered at the hand 
of the beloved one and the slave, it is delightful.

Il is bitter, and it is forbidden, and yet it is dear to 
me. That is a truth from of old : all that is forbidden is 
delightful.

L.
Since nobody gives [thee] surety of To-morrow, by 

now make merry this sorrowful heart.
Drink wine by the light of the moon, o Moon, for many 

times the moon will shine, and it will not lind us here.

LI.
When al New Year the cloud has washed the face of 

the tulip, arise and seize the cup of wine with a firm 
resolution,

for this green-sward that is to-day a feast for our eyes 
shall grow, to morrow, from thy dust.
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LII.
If I tell Thee my secrets in the tavern, it is better 

than to perform the prayer in the mihrab 1 without Thee.
() Thou, the beginning and the end of all creation, 

burn me, if such is Thy will, cherish me, if such is Thy 
will.

LI 11.
How long shall we be captives in the prison of every

day reason? What matter whether we have come into the 
world for a hundred years or for one day ?

Pour wine into the cup, before we become pots in the 
workshop of the potters.

LIV.
Drink wine, for under the clay thou shall sleep for long 

without friend and companion and fellow and wife.
Take care! do not tell to anyone this hidden secret: 

the tulip once withered will not blossom again.

LV.
I know not whether He who moulded me has pre

destined me to be one of the people of Paradise or a 
dweller of hideous Hell.

A meal, an idol, and wine on the bank of the field, these 
three are cash to me; thine be an order for Paradise.

LVI.
Go ! throw dust upon the head of the heavens and the 

world. Drink ever wine and hover about the fair-faced 
ones.

What place is there for worship? what place for prayer? 
for of all those who are gone not one has come back.

The prayer-niche indicating the direction of Mecca.
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LVII.
As far as tliou canst, do service to the drunkards ; lay 

waste the foundations of prayer and fasting.
Hear then this true word from cUmar-i-Khayyam : “Drink 

wine, he a highwayman, but do good.’’

LVIII.
The celestial sphere is a girdle enclosing our tormented 

life. The river Oxus is the trace of our [blood-]mingled tears.
Hell is a spark from our absurd sufferings, Paradise a 

moment of our time of rest.
LIX.

I dropped asleep. A wise man said to me : “From sleep 
the rose of pleasure did never bloom for anyone.

Why do you meddle with that which is of a piece 
with death ? Drink wine for we must sleep during many 
a lifetime.”

LX.
Every draught that the Saqt sheds upon the earth 

stifles the fire of anguish in a burning eye.
God be praised! is then the water that frees thy heart 

from a hundred pains nothing but air to thee?1

LXI.
Behind the veil of the secrets there is no way for any

body. Of this scheme of things the soul of no man has 
any knowledge.

There is no dwelling-place except in the heart of the 
dust. Drink wine, for such tales are not short to tell.

LXII.
To-day thou hast no power over To-morrow, and the 

thought of To-morrow is to thee nothing but melancholy.

1 The mention of the four elements in a quatrain is a subtlety 
highly appreciated by the Persians. Of course the “water” means wine.
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Do not forfeit this moment if thy heart be not insane, 
for the worth of the rest of lliy life is not evident.

LXI1I.
Whosoever has got imprinted on his heart one character 

of the script of reason has not lost one moment of his life, 
whether he strives to live after the pleasing of God, or 

he chooses his own comfort and raises the wine-cup.

LXIV.
IIow long shall I pile up bricks upon the surface of 

the sea? I am sick of the idolaters of the temple.
Who has said that Khayyam shall be a denizen of 

Hell? Who has ever gone to Hell and who has come 
from Paradise ?

LXV.
I laid my lip to the lip of the wine-cup in the utmost 

desire to seek from it the means of prolonging life.
It laid its lip to my lip and said mysteriously: “During 

a whole life I was like thee ; rejoice for a while in my 
company.”

LXVI.
Here we are, and the wine and the bench of the tavern 

and the furnace in ruins. We have put soul and heart 
and cup and cloak in pledge for wine

and got rid of the hope of mercy and the fear of punish
ment. Careless we are of earth and air and fire and 
water. 1

LXVII.
Khayyam, who was stitching the tents of wisdom, fell into 

the furnace of affliction and was burnt all of a sudden.
The shears of death cut the tent-rope of his life. The 

broker of hope sold him for nothing.

1 Vide note to no. LX.
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LXVIIL
Yesterday 1 saw a potter in the bazar. He beat the 

fresh clay with many strokes,
and that clay said to him in its own language: “Once 

I was [a being] like thee ; so treat me gently.”

LXIX.
Drink of that wine which is eternal life. Il is the capital 

of the pleasure of youth, therefore drink !
It burns like fire, but like the water of life it alleviates 

sorrow. Therefore drink !

LXX.
Nobody, since the revolving sphere has been visible on 

heaven, has seen anything that is better than ruby wine.
I wonder al the wine-sellers, for what will they buy 

that is better than that which they sell?

LXXI.
We cannot consume our merry heart with grief and 

tear asunder the time of our happiness against the rock 
of affliction.

Who knows what will happen in time? Wine is what 
we need, and the beloved one and repose after satisfied 
desires.

LXXII.
We have returned to the habit of debauchery. We 

renounce the five daily prayers.
Wherever there is a goblet, thou mayst see us with our 

necks stretched like the neck of the bottle towards it.

LXXIII.
How long [shall we listen to] traditions about eternity 

to come and eternity past? Theory as well as practice are 
beyond the measure of my ability.
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In the hour of joy there is no substitute for wine. 
Wine settles all difficulties.

LXXIV.
O friend, never again shalt thou rebuke drunkards. If 

He makes me repentant, then I shall show repentance 
towards God.

Be not arrogant, saying: “I do not drink wine.” Thou 
dost do a hundred things in comparison to which wine
drinking is but child's play.

LXXV.
This night I will fetch a cup that measures one man h 

I will make myself rich with two half mans of wine.
First, by thrice repeating the formula of divorce, I 

will repudiate reason and faith ; then I will marry the 
daughter of the grape.

LXXVI.
When I am dead, wash me with wine, make over me 

a funeral oration of wine and cup.
If you want to find me on the day of resurrection, seek 

me in the dust before the door of the wine-house.

LXXVII.
It is not allowable for a man, [even when] drunk, to de

stroy the composition of a cup which he has put together.
So many fair heads and feet, formed by His hand, for 

love of whom did He make them? and for hate of whom 
did He destroy them ?

LXXVIII.
O wheel of heaven, ruin springs from thy hatred. 

From time immemorial thy business was to do wrong.
() earth, if they cleave thy heart, how many a precious 

stone is to be found in thy bosom?
1 Vide note to no XLII.
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LXXIX.
Everyone into whose heart love and friendship have 

been kneaded, be he 1 one of the people of the prayer-mat 
or one of the people of the church,

Everyone whose name is entered in the account-book 
of love is free from Hell and independent of Paradise.

LXXX.
Of that circle which encloses our coming and going we 

can make out neither beginning nor end.
Nobody can utter a single word rightly to explain the 

mystery, whence is our coming, and whither our going.

LXXXI.
All that green-sward which grows on the bank of the 

rivulet has grown, as it were, on the lip of a beeing of 
angelic nature.

Put not thy foot on the grass in contempt, for that 
grass has grown from the dust of a moon-face.

LXXXII.
This anxiety for money and this grief over the world, 

what is it all ? Never hast thou seen a man who did live 
eternally.

With those one or two breaths which thy body has 
borrowed shalt thou deal as with a thing lent to thee, 
being thyself a loan.

LXXXIII.
Good and evil that are in the nature of man, joy and 

grief that are in fate and predestination,
do not impute them to the wheel of Heaven, for in 

the way of reason the wheel is a thousand times more 
helpless than thou art.

1 bâsh pro båshad, vide Vullers, Lex. I, p. 176.
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LXXXIV.
When I drink wine it is not for the sake of merry

making, nor because I am a reprobate, reckless of faith 
and morality.

I wish to escape for a moment from myself; this is 
the motive of my wine-bibbing and drunkenness.

LXXXV.
Since the Lord Himself has mixed the ingredients of 

human nature, why did He afterwards subject them to 
decay and ruin ?

If the result was good, why then break it up? and if these 
creatures proved failures, who is to blame in the matter?

LXXXVI.
Before I and thou were born, night and day existed, 

and the revolving sky was at work too.
Take care, put thy foot lightly on the dust, for once 

it was the apple of the eye of a fair being.
LXXXVII.

Al the banquet of Wisdom, Reason gave an excellent 
demonstration [and] spoke among Greeks and Arabs right 
and left (maisara) :

“If an ignorant person said that wine is not good 
(unlawful), how should I listen [to him], since God has 
said ‘maisara ?" 1 I XXXVIII

One draught of wine is better than the kingdom of 
Kâ’ûs, and it is belter than the throne of Qubâd and the 
estates of Tus. 2

1 For the correct rendering of this quatrain I am indebted to Pro
fessor Nicholson. The word maisara “ease”, “prosperity”, oceurs in the 
Qur’an S. 2. 280, but it has also the sense of “left”, and read in Persian 
mai sara means “wine [is] good”.

2 [Kai] Kâ’ûs and [Kai] Qubâd are Persian kings and Tus a prince 
and war-hero from the legendary times.
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Every love-lament that a drunkard raises at dawn is 
better than the cry of the hypocritical zealots.

LXXXIX.
The rain-cloud is come and has shed its doleful tears 

all over the grass. It is not suitable to live without the 
rose-coloured wine.

This grass is to-day a feast for our eyes ; the grass that 
shall grow from our dust, for whose eyes shall it be a feast? 1 

XC.
When God prepared the clay of our existence, He knew 

what would be the outcome of our actions.
Not one of my sins has been committed without His 

order; why then will he burn me on the day of resur
rection ?

XCI.
From of old the scheme of all that must be has existed. 

The pen of destiny has written good and evil without 
ceasing.

He has appointed in predestination all that must come. 
We distress and bestir ourselves, but all to no avail.

XCII.
I am a disobedient servant; where are the means of 

pleasing Thee? In the treasure of my heart where is Thy 
light and clearness?

If Thou givest us Paradise as a reward for our obe
dience, it is a mere bargain. What then becomes of Thy 
mercy and beneficence ?

XCIII.
When life vanishes, what then is Baghdad, what is 

Balkh ? When the measure of our cup is full, what mailer 
if the drink be sweet or bitter?

1 Compare no. LI.
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Drink wine, for after me and lhee this moon will pass 
many times from the last day of the month to the first 
of the next and from the first to the last.

XCIV.
To Heaven it was of no profit to bring me hither, and 

to take me away could not increase its magnificence and 
its dignity.

Nor have my two ears ever heard from anyone for 
what reason it brings me and lakes me away.

XCV.
He who built the earth and the sky and [all] the heavens, 

with how many a brand did He mark the sorrowful hearts!
Many a ruby lip and many a musky lock did He hide 

in the [hollow] drum of earth and the box of dust.

XCVL
The sun has thrown the lasso of dawn over the roof. 

The Kai Kliusraw 1 of the day has poured wine in the cup 2.
Drink wine, for the broker of morning-time has arisen 

and has (lung out among the days the cry of “Drink!”

XCVII.
This caravan of life passes by like a wonder. Mayst thou 

discover the moment that passes by with delight.
Saqi, why dost thou trouble thyself with the To-morrow 

of thy fellows ? Bring a cup, for the night passes by.

XCVIII.
Beware! give me nourishment from the wine-cup, and 

make this amber face [of mine red] as ruby.

1 Kai Khusraw is one of the most celebrated legendary kings of 
Persia, the son and avenger of the murdered Siyåwush (of. the note to 
no. XLVI).

2 i. e. has filled the cup-like sky with ruddy light (Nicholson, A. & 
C. Black edition of the Rubaiyat, p. 119).
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When I shall depart this life, wash me with wine, and 
make from the wood of the wine the planks of my coffin.

XCIX.
My soul cleaves to a face like the rose; my hand cleaves 

to the wine-cup.
Of all the parts [of the totality] I will take my share, 

before the parts shall be merged in the totality.

C.
If thou sprinklest wine on the mountain, it dances. A 

defective man is he who is deficient in wine.
Why dost thou command me to repent of wine? Wine 

is that spirit which brings out personality.

CI.
The brick that is placed upon the jar is sweeter than 

the kingdom of Jam. The odour from the cup is sweeter 
than the food of Maria A

A morning-sigh from the breast of a drunkard is sweeter 
than the elegies of Bu SaTd and Adliam 2.

CII.
It is morning-time. Arise, o wonderful youth : fdl the 

crystalline cup with ruby wine,
for that one moment we have borrowed in this coiner 

of annihilation — long shalt thou seek for it, and thou 
shalt not find it again.

1 Jam or Jamshid was a legendary king under whose rule immor
tality reigned on earth. — Maria, mother of Jesus, was lying near the 
trunk of a palm-tree, when the pains of childbirth came upon her; then 
God provided a rivulet at her feet and let ripe dates fall from the tree, 
in order that she might eat and drink (Qur’an, S. 19. 24—26).

2 Abu Sa'id b. Abi’l-Khayr (f A. D. 1049) and Ibrahim Adham (f circ. 
A. D. 777) are famous Sùfi mystics. Abù Sa'id has composed a number 
of mystical ruba'is.
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cm.
Since the outcome of human existence in this inn with 

two gates is nothing but a bleeding heart and the sur
render of life,

happy is the heart of the man whom nobody knows, 
and at peace the man who was never born of a mother.

CIV.
Though I never threaded the bead of obedience to Thee 

and never wiped off the dust of sin from my face,
none the less I am not hopeless of Thy mercy, because 

I never called the One Two.

CV.
In a state of drunkenness I passed by the wine-house 

last night. I saw an old man drunk and with a jar on 
his shoulder.

I said: “Art thou not ashamed before God, o old man?” 
He said : “Mercy comes from God, drink wine and be 
silent.”

CVI.
I said : “Nevermore will 1 drink ruby wine, for wine 

is the blood of the vine, and henceforth I will not drink 
blood.”

Old man reason asked me: “Art thou in earnest?” 
I answered: “I only spoke in jest. How could I refrain 
from drinking?”

CVIL
May my heart always be set on unmixed wine ! May 

my ear always listen to the llute and the rebeck !
If the potters are to turn my dust into a jar, may that 

jar always be full of wine !

CVIII.
The Holy Book in one hand and the cup in the other,

Vidensk. Selsk. Hist,-filol. Medd. XIV, 1. 9
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I am now a follower of things permitted, now of things 
forbidden.

We are, beneath this tnrquoise-coloured marble-vault, 
neither absolute heathens, nor perfect Muslims.

CIX.
So far as in thee lies, be not without wine for one 

moment, for through wine reason and heart and faith be
come merry.

If Iblfs had drank but one draught of wine, he would 
have prostrated himself two thousand times before Adam x.

CX.
The secrets of eternity past neither dost thou know, 

nor do I, and the word that solves the riddle neither canst 
thou speak, nor can I.

There is behind the veil some talk about me and thee. 
When the veil is drawn aside, neither dost thou remain, 
nor do I.

CXI.
It is a disgrace to be known as a man of good name. 

It is shameful to grieve at the tyranny of the wheel of fate.
To be drunk with the flavour of the grape-juice is better 

than to pride oneself on an ascetic life.

CXII.
Since the outcome for man in this salt-marsh is nothing 

but to suffer grief or to uproot one’s soul,
happy is the heart of the man who passes quickly 

from this world, and at peace the man who came not at 
all into the world. 2

1 Iblis (the devil), at first one of the angels, became accursed be
cause he refused to worship Adam (Qur’an, 2.32; 7.10; 15.31-33; 17.63-65; 
18.48; 20.115; 38.74).

2 Compare no. CIII.
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CXIII.
To him who has a knowledge of the conditions of the 

world, the joy and grief of the world have become all 
the same.

Since the good and the bad of the world will be all 
over, well ! be all pain, then, or all remedy.

CXIV.
Where is the profit of our coming or going? and where 

is the woof to the warp of the stuff of our life?
In the hoop of the wheel of Heaven the souls of so 

many pure beings burn and become ashes, and where is 
the smoke?

cxv.
Yon castle which reared its wings heavenwards, and 

in whose audience-hall kings prostrated themselves [to do 
homage],

on its pinnacle I saw a ring-dove sit cooing: “where? 
where? where? where?”1

GXVI.
How long [this talk] about Ya Sin and Barat2, o Saqi? 

Draw a draft (barat) on the wine-house, o Saqi.
The day on which they give us a permit (barat) for 

the wine-house, that day will be better than the night of 
Baråt 3, o Saqi.

1 In Persian: kù kù kù kù.
~ Yâ Sin is the 36th and Al-Barat the 9th sura of the Qur’an.
3 I owe to Professor Nicholson the following information concerning 

the “night of Baråt”: Shab-i-Barat (Arabic AU) is the night of the 
14th Sha'bån, on which “the fate of every living man is confirmed for 
the ensuing year” (see Lane, Manners and Customs of the Modern Egyp
tians, II, p. 229, where this night is called Leylet en-Noosf min 
Shaaba'n). The baråt refers to the “patent” conferring exemption from 
death for a certain period The correct rendering, I think, is “the night 
of (granting) the patent of immunity”.

9
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CXVIL
In the work-shop of a potter I grew meditative. I saw 

the master with his foot on the treadle of the wheel.
Boldly he prepared for the jar handle and neck from 

the skulls of kings and the feet of beggars.

CXVIII.
At the time of the morning-draught, o my beloved, 

harbinger of luck, strike up a tune and serve the wine,
for this coming of the month of Tir and that going of 

Dai 1 has struck to the ground a hundred thousand Jams 
and Kais 2.

CXIX.
If thou wishest to lay a firm foundation for life, seek 

out a carefree moment in the heart’s world.
Do not sit idle without drinking wine and grape-juice, 

so that thou mayest find pleasure at any moment.

cxx.
All that thou sayest to us, it is out of hatred that thou 

sayest it. Always thou callest me an heretic and an infidel.
I admit all that I am, but, honestly, art thou the one 

to say so?
CXXI.

By the coming of spring and the going of Dai 3 we 
have finished turning over the leaves of the book of our 
existence.

Taste wine and do not taste sorrow, for the philo
sopher has said : “The griefs of the world are like poison, 
and the antidote is wine”.

1 Tir is the 4th and Dai the 10th month of the Zoroastrian solar 
year that begins with the Nowrùz festival at vernal equinox.

2 Jam, cf. note to no. CI; Kai (Khusraw), cf. note to no. XCVI.
3 Vide note to CXVIII.
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APPENDIX

CONCORDANCE OF THE PRINCIPAL TEXTS OF 
THE RUBÀTYÀT OF ‘UMAR-I-KHAYYAM

This list comprises all the quatrains contained in the 
eighteen texts which have served as a basis for my investi
gations, in the lithographed Lucknow edition of 1894 (L.) 
and in the editions of Whinfield (W.) and Nicolas. The 
edition of Nicolas has been indicated only in the case of 
those quatrains which do not occur in any other of my 
texts ; as to the others I refer the reader to the con
cordance given in my “Recherches sur les Rubâ'iyât de 
'Omar Hayyäm” (Heidelberg 1904), pp. 135 et seq., which 
contains also the correspondence of the quatrains of the 
editions of Lucknow (1883 and 1894) Bombay (1890) and 
Stamboul (1901).
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Forelagt paa Modet den 11. Marts 1927.

Færdig fra Trykkeriet den 21. December 1927.


